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Installation Instructions
Separately Attached.
Before operating the unit, read these operating instructions thoroughly and keep them for future reference.
Avant d'utiliser I'appareil, lisez ce mode d’emploi dans son intégralité et conservez-le pour toute référence ultérieure.
Antes de operar la unidad, lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento y guardelas para futuras consultas.
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie fiir die
kiinftige Verwendung auf.
Prima di utilizzare I'unita, leggere a fondo queste istruzioni per I'uso e conservarle per riferimento futuro.
Lees deze gebruikershandleiding aandachtig voordat u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Antes de utilizar o aparelho, leia completamente este manual de instru¢des e guarde-o para futuras referéncias.
Uniteyi calistirmadan nce bu calistirma talimatlarini bastan sona okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje obstugi i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.
Mepen ncnonb3oBaHWeM 3TOrO YCTPONCTBA BHUMATENbHO MPOYMTANTE HACTOSALLYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLuum n CoOXxpaHuTe ee Ans
AanbHemnLwnx cnpasok.
YBaXHO npounTanTe el nocibHuK 3 ekcnnyaTauii nepes TuM, ik YBIMKHYTU NPUCTPIN, Ta 36epexiTb oro Ha ManbyTHE.
c € Panasonic Corporation ACXF55-19814
1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan F0916-51120



® Read the Operating Instructions carefully for safe use. This manual describes the Operating Instructions of the intelligent controller. Read this
manual as well as operating instructions supplied with indoor units and outdoor units.

® Be sure to read the “Safety precautions” (below) before using.

® Find detailed instructions in the “Instructions” (PDF) on the DVD included with this unit.

® Keep this manual with operating instructions supplied with indoor units and outdoor units in a safe place.

® Be sure to keep this manual in a place easily accessible by users. In the case of user change, be sure to give this manual to the new user.

NOTICE
The English text is the original instructions. Other languages are translation of the original instructions.

Safety precautions

/I\ WARNING /I\ cAuTiON

This symbol refers to a hazard or unsafe This symbol refers to a hazard or unsafe
practice which can result in severe personal practice which can result in personal injury or
injury or death. product or property damage.

o Matters to be observed ® Prohibited matters

A WARNING

( )
® Do not use this appliance in a potentially explosive atmosphere.
. J
( )
® In case of malfunction of this appliance, do not repair by yourself. Contact the sales or
q service dealer for repair. )
( N
o In case of emergency, remove the power plug from the socket or switch off the E”
circuit breaker or the means by which the system is isolated from the mains
power.
. J
A\ CAUTION
( N

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

<for European market only>

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

. J

( )
® * Do not operate with wet hands.

q ¢ Do not wash with water. )




Specifications

Model No. CZ-256ESMC3

Dimensions [H x W x D] 240 x 280 x (20 + 65) mm

Weight 2.7 kg

Temperature/Humidity range 0°Cto 40 °C/20% to 80% (no condensation)
Indoor use only.

Rated voltage/Rated frequency Single phase 100—-240 V ~ 50-60 Hz

Power consumption Max. 20 W

Clock Precision + 30 seconds/month (at normal temperature 25 °C)

* Adjust periodically.

Holding time 100 days (at normal temperature 25 °C with full charge)
* Approx. 8 hours are required for full charge.
Number of connectable units per Indoor unit - Up to 64 units*2
link*! Outdoor unit - Up to 30 units
PC Browsers Internet Explorer 11 or later or Google Chrome
environment
for remote Screen 1280x1024 (recommended)
control resolution

USB memory devices that can be Standard type (USB2.0)

used Capacity: 4 GB or more

Cautions before use

® Proper operation is not guaranteed even if you use a computer that meets the above
specifications.

e Encryption (with security software) etc., cannot be used.

® Panasonic accepts no responsibility for any loss of data.

*1: The maximum number of connectable units is shown below.

® When using only this unit: 128 indoor units and 60 outdoor units

e \When connecting a Communication Adaptor: 256 indoor units and 120 outdoor units
*2:  The number of indoor units includes the Interface Adaptor.

Note
* Internet Explorer is the registered trademarks of Microsoft Corporation in the United States and other countries.
e Google Chrome is either a trademark or registered trademark of Google Inc.

/

This product incorporates the following software:

(1) the software developed independently by or for Panasonic Corporation, (2) the software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation, (3)
the software licensed under the GNU General Public License, Version 2.0 (GPL V2.0), (4) the software licensed under the GNU LESSER General Public
License, Version 2.1 (LGPL V2.1), and/or (5) open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or LGPL V2.1.

The software categorized as (3) - (5) are distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Please refer to the detailed terms and conditions thereof shown in the attached License
List (License List Disc).

At least three (3) years from delivery of this product, Panasonic will give to any third party who contacts us at the contact information provided below, for

a charge no more than our cost of physically performing source code distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code
covered under GPL V2.0, LGPL V2.1 or the other licenses with the obligation to do so, as well as the respective copyright notice thereof.

For details of the source code, refer to the supplied License List Disc.




Operating precautions

® Do not use in the following locations

Where flammable gases, etc. may leak

Near the ocean or other areas with a lot of salt

In areas where sulphurous gases occur such as natural spa

areas

® Do not apply strong shocks
(This may cause malfunction)

® Do not use heaters near the controller
(This may cause deformation or discolouration)

In places where there may be airborne water or oil (including ® Do not use hard or pointy objects

machinery lubricants, etc.) or steam
* Where there are large fluctuations in voltage

(This may cause scratches or malfunction)

® Do not hit the touch panel or push on it too strongly

* Where machinery emitting electromagnetic waves are located (This may cause malfunction)

* Where there may be airborne organic solvents

Installation precautions

® Do not install in locations with high humidity, lots of oil, ® Do not install in noisy locations
vibrations, where direct sunlight can reach the unit, or near (This may cause incorrect operation)
sources of heating

(This may cause malfunction)

Part names

(Left side)

® Install at least 1 m away from TV, radio, PC. etc.
(To prevent fuzzy images or noise)

(1)

Panasonic INTELLIGENT CONTROLLER

POWER /7 _(2)

- = (3)
N—
a X——(4)
(The illustration shows the storage door open)
Name Explanation

Colour LCD with touch panel

You can operate the unit by touching the screen with your fingers.

Power indicator

This lights when the power is on.

USB terminal

Connect a USB memory device here to backup data from this unit (settings, accumulation/distribution).

4)

Storage door

Open this cover to connect a USB memory device to the USB terminal.
To open, gently push on the storage door and then allow to drop down.
To close, lift the storage door and gently press closed.

®)

LAN terminal

Connect to a network with wiring.




Operations on this unit

Operations on this unit are performed by following menus.
The screens used for operations all follow a common pattern, with the screens being easy to read and easy

to use.

Basic operation of the touch panel

This section describes the basic operations on the touch panel.

Touch
This is a light touch with a
finger on the buttons or text

boxes displayed on the touch Distribution modes O Load
panel. PwGr O ie

ha @
Swipe

This is an operation where the finger is slid in a direction (up or down)
on the touch panel.
This is used to scroll slowly.

Operation/Status

3

1/D unit Info 23/08/2016(TUE) 06:05

Select all Clear all Address Order
Select | No. Name Demand  T/S Fan 1/2
[ T Adpl-tmn0l | OFF ON  Auo £
O 2 Adp1-1 In31 ON  Auto
O s Adp1-1 In61 Auto
O 4 Adp1-11n02 ol Auto
O s Adp1-1 In32 OFF N Auto }
s Adp1-1 In62 OFF ON  Auto
O 2 Adp1-11n03 OFF ON  Auto
] s Adp1-11n33 OF Auto
M
— i —
>~ A\ Cha CSV Output Demand

Picker

This is an up and down
movement of the finger
touching the screen, used to
pick settings in elements such
as spin boxes.

Timer settings

Flick

This is an operation where the finger on the touch panel is flicked in a
direction (up or down).

This is used to scroll quickly.

Operation/Status

Selectall | Clearall

23/08/2016(TUE) 06:05

[ s || orer

/D unit Info

Select | No. Name 5 OprCount  Demand /s Fan 1/2
I /8
O Adp1-1 In01 % 0 OFF ON  Auo £
%, %
. Adp1-1 In31 \ 0 OFF  ON  Auto
0 3 Adp1-1 In61 -
] 4 Adpi-1 1n02 -
J s Adpi-1 In32 - 0 OFF _aON  Auto }
[ e Adp1-11n62 - ) Auto
O 1 Adp1-1 In03 x 'ON Auto
J s Adp1-1 In33 5 OFF  ON  Auto
M
B 11 A GCSV Output | l Vent. ‘ [ Demand |

Buttons and boxes

There are varieties of buttons and boxes on the screen that you use to perform operations and settings on the touch panel.

Buttons
These are used to switch screens, save settings, switch settings on or off, select items, and similar operations.
Display example Status Explanation
Setting is off In this state the setting is off.
OFF
Setting is on In this state the setting is on.
OFF
Setting This indicates that the setting is currently unavailable due to other conditions.
unavailable
Display example Status Explanation
Selected The highlighted item is the one that is currently selected.
Authentictn () LOGIN ® CRAM-MD5
Selection This indicates that the selection is currently unavailable due to other conditions.
Ope. ‘ disabled
A Ot | @ cr

uonesado



Operations on this unit

Check boxes

These are mainly used to switch on or off item selection and functions.

Display example Status Explanation
Unselected In this state the item is not selected.
auto shutoff
] Valid
Selected In this state the item is selected. (In this example, the automatic stop feature will operate.)
auto shutoff A check mark appears when you touch it. The check mark disappears when you touch it
Valid again.

Spin boxes
These are used to switch the display of items and to set numeric items such as time.

Display example

Explanation

» takes you to the next item. « takes you to the previous item.
Iltems may cycle around in the following way:

|—) Gr1 €& (Gr2 e «> Grb5 (—l

A increases the numeric figure. | v | decreases the numeric figure.
The numbers will change continuously if you continue to touch the button.
The numbers cycle around in the following way:

For example: When the number is an “hour”

|_) “(blank)” €« “00" “01”

—> 23 (_l

Text boxes

These are used when you need to edit some text.

Display example

Explanation

IP address

The touchscreen keyboard appears when you touch the text box.
Use the touchscreen keyboard to enter the text.

Dialogues

These are elements that appear on the screen and are mainly used for settings.
They close automatically once you have registered the settings.

Touch €3 to close the dialogue without changing the setting.

Calendar [¥]

s
(There may also be cases where you touch € at the top right of the screen to register the | 1 2[afa]s]|6

setting)

Notations in this document

M /206 EENEEREIREEE

14 15 16 17 18 19 20

ot []
21 22 23 24 25 26 27

26 /08 /2016

28 29 30

Menu names, screen names, etc., are shown as follows in this document.

Type Notation Example
Top menus “Xxx” “Oper./Status”
Screen names “I/D unit list” screen
Screen display items “Select” column, “ON/OFF”
Submenu names [xxx] [Operation/Status]
Screen menu names [I/D unit list]
Button names [Operation]




How to read the screens

There are some items and icons common to the operations and settings screens.
The following explains the items and icons.

l Operation/Status ) .

Select | No Name Filter time OprCount  Demand /5 Fan 1/2
—
D 1 Unit1 In01 == 0 OFF OFF Invl 1
D 2 Unit1 In02 = 0 OFF OFF Invi
D 3 Unit1 In03 — 0 OFF OFF Invl
D 4 Unit1 In04 — 0 OFF OFF Invl
D 5 Unit1 In05 — 0 OFF OFF Invl } |E|
6 Adp1-1 In01 == = = == =
5
i Adp1-1 In02 = — — — — @
-
8 Adp1-1 1n03 - - - - - 5
\ o
< - o =1
‘ ‘ CSV Qutput ‘ l Vent. ‘ l Demand J
Name Explanation
A Submenu name This displays the submenu name.
B Operations/Settings This displays the operations/settings screen name.
screen name
C Date and time The current date and time is displayed.
D “Home”icon Touch this to display the Top menu.

E Scroll buttons
Touch ’ on the right side of the screen to scroll to the right. Touch ‘ to scroll to the left. (The display changes according to the

direction you can scroll.)

-

“Back” icon Touch this to go back to the previous menu.

“Warning” icon The “Alarm list” screen is displayed when you touch this.

@ In this document and on the unit, indoor units are described as the “I/D”.
® In this document and on the unit, outdoor units are described as the “O/D”.

Automatic refresh function

The screen may be reset or you may be returned to the Top menu under some rare circumstances, but this is an automatic refresh function and
is not indicative of a malfunction.

el & oeer/status

Operation/Status Accumulate/Distrib

=

Set schedule Log

C—rre

04/06/2018(MON) 1714

L=/




Checking the settings on the indoor unit

You can check the setting status of all indoor units connected to this unit in a list. You can also change the

display to show by area.
Note

® Before proceeding with this setting, you must register the area to be displayed and also register indoor units in that area.
After performing “Changing the name of the area group” (P.21 to 22), perform “Basic settings on the indoor unit” (P.18 to 20), and

then proceed with these settings.

Touch [Operation/Status] in “Oper./
Status”.
] Enereysavine (A Oper./Status

Operation/Status

8 || =

Accumulate/Distrib

Set schedule

23/08/2016(TUE) 06:13

2 Touch [I/D unit list].

® The “I/D unit list” screen is displayed.

Operation/Status 09/09/2016(FRI) 16:00 /I_}

( 1/D unit list ] :

I/D unit information
O/D unit information
Alarm list

2ulutsl

3 Checking the status of settings.

® Refer to P.9 for details about the screen.

Operation/Status 1/D unit list 23/08/2016(TUE) 0631 [
Select | No. Name Status Mode Set T. Room T. Fan SPD Flap 1/3
I =
T 1 Adpt-11n01 ON  Heat 24 25  Auto
) 2 Adpi-11n02 OFF  Heat 22 5 Ao A }
) 3 Adpi-11n03 ON  Heat 22 25 High
i i
) 4 Adpi-11n04 ON  Heat 22 25  Hgh
) 5  Adpl-11n05 ON  Heat 22 25  High
) 6  Adpl-iIn31 ON  Heat 22 25 Hgh
.
0 7 Adpt-11n6i ON  Heat 22 25  High
) &  Adpi-1n32 ON  Cool 20 25 Mid. il
o
=) ‘ A\ ‘ Filter Operation

Note

® You can select indoor units to change their settings. (— “Operating

the indoor unit” (P.10))

Select the area to display

1 Touch [Areal].

® The “Select Area” dialogue is displayed.

Select | M Name. Flap 1/3|
0 1 Adpt-t1n01 [ a
O 2 Adpl-1102
0 3 Adp1-11n03 ON  Heat 22 25 High }
[ 4 Adpi-11n04 ON  Heat 22 25 High
) 5 Adpt-11n05 ON Heat 2 25 He A ||
[ 6  Adpi-1n31 ON  Heat 22 25  High
[ 7 Adpt=1n6t ON  Heat 22 25  High <
0 s Adp1-11n32 ON  Cool 20 25 Mid. 2
.
— - — - L
Dulsb |- —

2 Select the area to display.

® |f 9 or more area groups have been registered (P.21),
you can scroll up or down by swiping or flicking the screen.
® The “Select Area” dialogue is closed and the settings of the
selected area are displayed in the list.

Select Area 6

e

I e !

| ——
eal

|————

I Aread I




4 N

“1/D unit list” screen
A: [Select all/[Clear all] buttons

[Select all] Select all indoor units. g Peration/Status
[Clear all] Cancel selection of all
indoor units.
B: Change list order. @ ‘sﬁea No. Name Status ~ Mode  SetT  Room T FanSPD Flap 178
Display The display follows the order set | () 1 Adp1-1 In01 ON Heat 24 25 Auto “& A
in “I/D unit settings”. | — |
= 7l
Address The display follows the address ! ) 2 Rl [ CE 4l A s :>
order set in “I/D unit settings”. | D A Adpi-1 In03 on s 5 55 High :/c: I
| — |
C: Select the area to display in the list. 1) 4 Adp1-1 In04 ON Heat 22 25 High “m’/' |
The area changes each time you touch « I =v I
and » . Touch [Area] to display the “Select 1] 5 Adpt-11n0s ON  Heat 22 25 High ol
Area’ dialogue. I M e |
. A v W ) ] s Adp1-1 In31 ON  Heat 22 25 High Z
(“All area” — “Areal” — “Area2” —...— : o N
“AreaXXX*” — “All area”) I ) 7 Adpi-1 In61 ON  Heat 22 25 High ﬁ |
* “XXX” stands for the number of the last of | = |
the registered areas. | (] &  Adpi-1n32 ON  Cool 20 25 Mid. 4 _co
e e e e e ———— == |
D: The settings of the indoor units are displayed ] . 2
in alist. D A | = JE [F]_opersten | g
o
=

You can scroll up or down by swiping or

flicking the screen.

e Each time you touch the item name, the order switches between ascending (A ) and descending (V).
e Some items are not displayed for some models.

Item Explanation

[Select] Select the indoor units you want to operate.

Name The names of the indoor units are displayed.
When an icon is displayed to the right of the name, this indicates that some situation has occurred.
(Alarm displays)

..1: The indoor unit filters need cleaning

&: An alarm has occurred

Status This indicates the current operating status (ON/OFF). (P.10)

Mode The current operating mode (Heat, Dry, Cool, Fan, Auto) is displayed. (P.10)

Set T. The current temperature setting is displayed. (P.11)

Room T. The current room temperature is displayed.

Fan SPD The current fan speed (High, Mid., Low, Auto) is displayed. (P.11)

Flap The airflow direction is displayed. (P.11)

Prhbt. This indicates the remote controller operation “Accept” or “Prhbt1” to “Prhbt4”. (P.11)
Sche. This indicates the setting status of the schedule (Yes, --, OFF).

Yes: This indicates that a schedule is set.
- This indicates that a schedule is not set.
OFF: This indicates that a schedule is set, but that the schedule has not started because indoor units are off or similar.

Eco “@” is displayed when the energy saving setting is running. (P.11)
ECONAVI ‘== is displayed when the ECONAVI setting is running. (Only for models with ECONAVI) (P.11)
e-CUT “@” is displayed when the e-CUT function is running.

After cleaning the filters, touch to clear the filter icon from the display.

The “Settings” dialogue of the indoor unit selected at D is displayed.

You can change the settings for the selected indoor unit in the “Settings” dialogue. (— “Operating the indoor unit” (P.10))
e There may be differences in the items you can set depending on the model of the indoor unit.

* When you have selected multiple units, setting items in common are displayed in the “Settings” dialogue.
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Operating the indoor unit

You can select indoor units to change settings, for example, start or stop them, or change their set
temperature, etc.. Change settings in the “Settings” dialogue.
You can also select multiple indoor units and operate them using the same settings.

Touch [Operation/Status] in “Oper./

Status”. 4 Touch [Operation].

® The “Settings” dialogue is displayed.

f Operation/Status 1/D unit list 23/08/2016(TUE) 06:37 I/_I\
VSe\ecl all | Clearall Addross Area m All area L‘
Select | No. Name Status Mode SetT. Room T. Fan SPD Flap 1/3
A = m—
D 8 Adp1-1In32 ON Cool 20 25 Mid. 1
Operation/Status Accumulate/Distrib : }‘
O o Adp1-1In62 OFF  Heat 22 25 High }
m 10 Adp1-11n33 OFF Heat 22 25 High
b
’ \ hiY ‘ ) 11 Adpi-1n63 ON  Heat 22 25 High 7
Set schedule Log. — I
G 12 Adp1-1In34 ON Cool 20 25 Mid. Q‘l
O Adp1-1 In64 OoN Heat 22 25 High <
1 Adp1-1In35
15 Adp1-1 In06 o
23/08/2016(TUE) 06:33 - . J —
‘ A\ ‘ I Filter Opmcion_l
Note
Touch [|/D unit ||St]. [ Therg may F)e differences |n. the items you can set |p the
. - o “Settings” dialogue, depending on the model of the indoor
® The “I/D unit list” screen is displayed. unit.
() Overation/status 09/09/2016(F) 1600 [ * When you have selected multiple units, setting items in
common are displayed in the “Settings” dialogue.
‘ I/D unit list i : . .
= 5 Change the settings of the items.
I/D unit information
Alarm list ON i

S

Set temp. 23°C ]

Fan SPD 83 ::
=NV Fio 2 OFF

Prohibitn. Prhbt2 Il

(]
(h onvorr :
|

|

|

|

|

|

|

|

|

Eco Valid
e |
3 Put a check mark in the “Select” column. = v
—— e ——— == =g === ——— =
® Select the indoor units whose settings you want to change. Cancel | | 1 Transmit
. . — |
® You can touch [Select all] to change the settings in a batch. 1 1 o
Common display area Operation display area
Select an item from the common display area and set the
- operation in the operation display area.
|D| 2 Adp1-1 In02 OFF  Heat 22 25 Auto Item Explanation
| ﬁ! T Nt 2 » & } ON/OFF Set whether to start or stop operation.
|Di 4 Adpi-11n04 ON  Heat 22 25 High A 1)  Touch [ON/OFF].
IOl 5  Adpi-11n05 ON Heat 22 25  High I 2) Select “ON” or “OFF”".
IOl 6 agproiin ON Hest 22 25  Hgn 2 Mode Set the operating mode.
0 : 7 Adpl-1In6l ON  Heat 22 25 High g%;b < 1)  Touch [Mode].
1)) 8 Adei-ime I T T R 2)  Select the operating mode (38 (heating),
DA | e — 0 (drying), &8 (cooling), & (fan), &
— (automatic)).




Item Explanation

Set temp. Set the temperature.

1)  Touch [Set temp.].

2)  Set the temperature with | ~ |and| v |.

(xin 1 °C steps)

<Setting ranges>

® |n cooling or drying mode: Between
18 °Cand 30 °C

® In heating mode: Between 16 °C and
30 °C*

e Automatic: Between 17 °C and 27 °C

*1 The upper limit temperature for some
models is 26 °C.

Fan SPD Set the strength of the fan.

1)  Touch [Fan SPD].

2)  Select the fan speed (888 (high), $8
(mid), &8 (low), ®$ (automatic)).

Flap*? Set the direction of the airflow.
1)  Touch [Flap].

2)  Setthe flap to the desired position ("

(F1), =X (F2), £ (F3), -7 (F4), .1 (F5),

1 (Swing)).

Touch E&:’gt:;, during the swing to stop the flap

at the desired position.

e Heating, fan, and automatic (heating)
can be adjusted in 5 steps and cooling
and dry can be adjusted in 3 steps.

* You can set either | or ;Z if the
model does not support airflow direction

settings.
Prohibitn.* Set whether to allow or prohibit use of the local
remote controller.
1)  Touch [Prohibitn.].
2) Use ~A v |to select from “Accept”,
“Prhbt1”, “Prhbt2”, “Prhbt3”, or “Prhbt4”.
Accept: Allows operations with the remote
controller.
Prhbt1 to Prhbt4: Operations on the
remote controller are restricted.
Eco Enable or disable energy saving operation.
1)  Touch [Eco].
2)  Select “Valid” or “InvI”.
Enable or disable ECONAVI setting.

1) Touch E==

2)  Select “Valid” or “InvI”.

*2 The air flow indicated on the Intelligent Controller is different from
the actual angle.

*3 Example of prohibiting or enabling remote controller use (factory
setting)

ON/OFF Mode Set temp. SF;'I; Flap Eco
Accept @] O O O O O
Prhbt1 X O O O ] ]
Prhbt2 X X X @) O O
Prhbt3 O X X O O O
Prhbt4 O X O @] (@] @]

O: Operation and setting with the remote controller is possible
X: Operation and setting with the remote controller is not possible

6 Touch [Transmit].

® The settings are registered and the “Settings” dialogue
closes.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

Gt Adp1-1In01 (<)

on .
—_— () onvorr
| seom | 23°C

Fan SPD 83 —
=k2 |F
| pain | Prhbt2

Eco Valid

Invi @

Cancel

4

)

Note

e Touch| ~ |(or| v ) atthe upper value (or lower value) of the
set temperature and the set value becomes a blank (no setting).
Make the setting blank when you want no setting.
Furthermore, touch |_ A |(or| v ]) and the upper value (or lower
value) is displayed.

uonesado

For example:
If upper value 30 °C and
lower value 18 °C (cooling)

g°

(@)

3

8 °C (lower limit value)

A
o
o (<
3
2

)

5

0 °C (upper limit value)

8
9]

11



Settings after completing installation

Basic settings flow

1

Set the language and time zone on
this unit.

— Setting the language and time zone ([Language/
Timezone settings]) P.14

Set the time and date on this unit.
— Setting the date and time ([Date settings]) P.16

Name the distribution groups.

— Changing the name of the distribution group
([Distribution group settings]) P.23

Register distribution groups to be
measured in the pulse meter.

— Basic settings for the pulse meter ([Pulse meter

settings]) P.25

3 Confirm the configuration of the air
conditioning system.

— Confirming system configuration ([Check
configuration]) P.17

Set the mode used for distributing
when calculating charges.

— Set the distribution mode ([Distribution mode settings])
P.27

Set addresses and group
memberships for the indoor units.

— Basic settings on the indoor unit ([I/D unit settings])
P.18

Set specified days, cut-off days,
and target time slots for calculating
distributions.

— Basic settings for distribution calculation ([Calendr
sttngs for distr calc]) P.28

O 00 N O

5 Name the area groups.

— Changing the name of the area group ([Area group
name settings]) P.21 [

Setting finished ]

Make settings for steps 6 to 9 as necessary.

Set up flow for different operating styles

O: Settings required. A: Settings may be required. X: Settings not required.

12

Operation
Air Distribution rate Quantity used,
Step Category step Setting Screen menu names conditioning display only charges display
operations . .
only Time Load Time Load
1 Date settings Setting the current date and time Date settings O @) @) O @)
2 I(())zrd'r}gcg)sition S;)nr}:gumr:t?ore connection Check configuration o o o o o
Central address*" 1/D unit settings O @) @) O O
Name of the indoor units 1/D unit settings O @) O O O
Distribution group I/D unit settings X O O O O
Area group 1/D unit settings A*? @) ©) O @)
3 Unit related Control group I/D unit settings A A A A A
Not batch, not managed I/D unit settings A A A A A
Name of the outdoor units O/D unit settings A A A A A
Is_gtctia:.:gremote controller prohibition | A/C communication settings A A A A A
Name of the area group Area group name settings AN @) @) O O
4 Group related Name of the distribution group Distribution group settings X O O O O
Name of the schedule group Schedule group name settings A A A A A
Association with the distribution Pulse meter settings « % « o o
group
5 Pulse meter Type of pulse meter (electricity/ Pulse meter settings
related gas), multiplying factor (number of X X X @) @)
pulse units)
Name of the pulse meter Pulse meter settings X X X A A




Operation
Air Distribution rate Quantity used,
Step | Category step Setting Screen menu names conditioning display only charges display
operations . .
only Time Load Time Load
Distribution modes (time/load) Distribution mode settings X @) @) O O
Power distribution calculation Distribution mode settings « o o o o
target*?
Energy saving distribution setting Distribution mode settings X X A* X AN
Distribu.tion of gas for power Distribution mode settings « % % A% A
generation
Distribufi Setting the monthly cut-off days Calendr sttngs for distr calc A*® o (©] O o
istribution
6 related Setting the regular hour range Calendr sttngs for distr calc X A AN A A
Setting specified days Calendr sttngs for distr calc X A A A A
Currenczf for electricity or gas Distribution Ratio settings « % % A A
charges*’
Seltting the capacity of the indoor I/D unit settings « A « A «
units*®
Setting* the capacity of the electric | I/D unit settings « % A « A
heater*®
Schedule for a single day Schedule setting A A A A A
Scheduling -
7 related Allocating a schedule to a calendar | Calendar A A A A A
Schedule group 1/D unit settings A A A A A
Input. Pomtfnames and Event control A A A A A
conditions)*'°
8 Event control Outout boint q Event ol
utput p0|*n (names an vent contro A A A A A
operation)*"
IP address, net mask, DHCP, etc. Network settings A AN A A A
9 Network related*'? | Setting to send alarm mails Email settings AN A AN A A
User ID, password, privileges Web user settings A A A A A
Buzzer volume Display/Volume settings A A A A A
Brightness of the back light Display/Volume settings A A A A A
Intelligent Auto logout time Display/Volume settings A A A A A
10| controller related | Register PIN (Identification Initialize A A A A A
number)
Idr:i:l:ie the days accumulated Initialize o o o o o

*1  Attention needs to be paid to administration divisions when devices such as systems controllers are to be used in conjunction with this unit.
*2  Settings required when area administration is to be performed.
*3  Select the object of calculations for electricity distributing from the following:

Operating hours Select when consideration is to be paid to the electricity for the indoor units. The electricity for outdoor units and indoor units are both
loaded into this unit and distributed.

Thermostat on times | Select when no consideration is to be paid to the electricity for the indoor units. The electricity for outdoor units only is loaded into this
unit and distributed.

*4  If the air conditioning units included in the system are multi-function types supporting simultaneous heating and cooling or ice thermal storage models, settings
are required.

*5  Settings are required only when units are GHP with generators.

*6  Settings are required when only the accumulation operating time is to be managed.

*7  This must be set if you want to display charges.

*8  This only needs to be set for interface adaptors.

*9  This is used when calculating load distributing.

*10 Setitems such as batch startup and stopping from external input.

*11  Set items such as batch alarm output to external devices.

*12 Required when logging in through a network device to operate and monitor.

*13 Clears the data calculated from test operation of the air conditioning units before hand over.

13



Setting the language and time zone

Set the language to be used when setting and operating this unit. The languages available on this unit are
English (US), English (UK), German, Italian, French, Spanish, and Portuguese.
Set the time zone to suit the language to be used.

1 Touch [IntelContrlr maint] in “Settings”. 4 Select the language to display.

® The “IntelContrlr maint” screen is displayed. ® You can set [English (US)], [English (UK)], [German],
- [Italian], [French], [Spanish], and [Portuguese].
| Nlemssnns | B om/siune mj ® The settings are registered and the “SlctLang” dialogue
closes.

Sictlang €

[ English (US) | 1
— e —

© || &

System Settings Backup/CSV Output

O

IntelContrlr maint A/C maintenance

26/08/2016(FRI) 15:23

2 Touch [Language&TimeZone sttngs].

® Enter the identification number (password level 2) and the

“Language & time zone settngs” screen is displayed. .
Touch [Select time zone].
@ IntelContrlr maint 01/09/2016(THU) 01:22 ﬁ « . - . .
® The “Select time zone” dialogue is displayed.
— @ IntlgtCtrir maintnce Language & time zone settngs 26/08/2016(FRI) 15:46 ﬁ
Display/Volume settings
Intelligent Controller info
Initialize
Software update Language English (UK) Select Language
ﬂ Language&TimeZone sttngs ‘
Open license
20ub]
oW W% (sl (e

3 Touch [Select Language].
® The “SictLang” dialogue is displayed.

o ntetCtre maintnce Language & time zone settngs 26/08/2016(FRD) 1545 [

— e 00
Time zone uTc Select time zone

=) ‘ A\ } Cancel | | Register




Select the time zone to display.

® You can select [UTC-12] to [UTC-1], [UTC], and [UTC+1]
to [UTC+14]. Find the difference between the time in
the installation location of the intelligent controller and
Coordinated Universal Time (UTC). If the former is 1 hour
ahead of the latter, for example, select [UTC+1].

® The settings are registered and the “Select time zone”
dialogue closes.

Select time zone €

1
|
|
|

>

H
2

ST

UTCH245
| urch2

I UTGH130
I ureH1

| | urcieso

| UTGHO
I UTC+9:30

—_————

~
<

Touch [Register].

® The settings are registered and the unit automatically
restarts.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

@ IntlgtCtrlr maintnce Language & time zone settngs 26/08/2016(FRI) 15:47

Language English (UK) Select Language
Time zone utc Select time zone |

/

D ‘ é_J cancel | Register

15
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Setting the date and time

Manually set the date and time.

1 Touch [IntelContrlr maint] in “Settings”.

® The “IntelContrlr maint” screen is displayed.

& || &

System Settings Backup/CSV Output

=

IntelContrlr maint A/C maintenance

‘ E"ergysmng ‘ B8] 0perstae m:

26/08/2016(FRI) 15:18

2 Touch [Date settings].

® Enter the identification number (password level 1 or 2) and

the “Date setting” screen is displayed.

\"EJ IntelContrlr maint 01/09/2016(THU) 01:22

Display/Volume settings
Intelligent Controller info
Initialize
Software update
Language&TimeZone sttngs

Date settings ‘

Open license

2a ]

e

Note

® Do not turn back the time manually by 30 minutes or more.
Errors may occur in the basic settings on the indoor unit, and distribution results may be affected.

3

Setting the date and time.

E IntlgtCtrlr maintnce Date setting 01/09/2016(THU) 02:38
ko ol Lo ol ko o]
"ot |/ 09 |//2016] | 02 | 38 || 00 |
VN [ VR [ V0 [ VN [ W I e
= ‘gé l Cancel H Register
Item Explanation

Day Set the date.

Month Use| ~ v toset “Day”, “Month”, and “Year”.

Year

Hours* Set the time. )

Minutes Use| ~ v toset “Hours”, “Minutes”, and

Seconds “Seconds”.

* The time system for “Hours” is 24 hours.

Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

E IntlgtCtrir maintnce

Date setting 01/09/2016(THU) 0238 |y

Lol bad Lol kol kol o]
o e Loe ke o)

Register

Cancel




Confirming system configuration

Confirm the current configuration of the air conditioning system.

1 Touch [System Settings] in “Settings”.

® The “System settings” screen is displayed.

=
[ B errrseens

Oper/Site

O]

System Settings

-

—

=

=
Backup/CSV Output

o

IntelContrlr maint

&L

A/C maintenance

26/08/2016(FRI) 18:26

2 Touch [Check configuration].

® Enter the identification number (password level 2) and the
“Check configuration” screen is displayed.

@ System settings

23/08/2016(TUE) 08:17 Y

\ Calendr sttngs for distr calc ‘

Communication adaptor setting ‘

\ Distribution mode settings. ‘

1/D unit settings ‘

[ Distribution Ratio settings ‘

0/D unit settings ‘

Pulse meter settings

Check configuration

Network settings

Schedule group name settings ‘

Web user settings

Area group name settings

Distribution group settings

l l
\ |
[ Email settings ‘
| Event control J

|
|
Hybrid GHP/EHP settings |

Dl

2)

4 Touch [Begin config].

® The current status of the system is rechecked and the
results are then confirmed.

® To cancel confirmation of the configuration, touch [Cancel].

Config. has been chngd
Confirm configuration?

[
Cancel

o

3 Touch [Check configuration].

® Confirmation of the configuration starts.

® If there are changes to the configuration of the air
conditioning system after confirming the configuration, the
message “Config. has been chngd. Confirm configuration?”
is displayed.

@ System settings

Check configuration 23/08/2016(TUE) 08:17 [

Check configuration l

17



Basic settings on the indoor unit

Set details about indoor units (indoor unit addresses, groups belonged to, etc.).

1 Touch [System Settings] in “Settings”. 4 Touch [Setng].

® The “System settings” screen is displayed. ® The “Edit unit settings” dialogue is displayed.

‘ EnergySaving ‘ Oper./Status m: @ [ U/D unit settings 01/09/2016(THU) 01:48
\ Line No. [‘meﬂlcun] [ Link I LINKT Co d | Registered

Not  Not Central
Connect  Main _ Register _batch managed Display address  1/4]

o]
@
i3
4
z
g

Name Address

{é} ( - Uniti 101 10-01 | Yes Man [  x x 2% —
=
=t

System Settings Backup/CSV Output

~

Unit1 In02 10-02 Yes  Main E X X 256 e

3 Unit1 In03 10-03 Yes  Main x x 256 =

N
4 Unitl 04  10-04 | Yes Main [ ) x x 256 —

g |[.§

IntelContrlr maint A/C maintenance

Unit1 In05 10-05 Yes  Main

6 Unitl In06 10-06 Yes  Main

-4

i Unit1 In07 10-07 Yes

8 Unit1 In08 01-08

CNTR adr AutSet

§loo0o0000R

26/08/2016(FRI) 15:02

2 Touch [I/D unit settings]. 5 Change the settings.

® Enter the identification number (password level 2) and the

. . " |
“I/D unit settings” screen is displayed. Edit unit settings [x]
{:é} System settings 01/09/2016(THU) 01:48 ﬂ Name Control Gr.
( Unit1 In01 ] ( Ctrl Gr1 ]
\ Calendr sttngs for distr calc ‘ l Communication adaptor setting ‘ 2 (:: l:r:::' './d l:.:’:: Display SchedlaGroup
e ﬂ R ] o ‘ [ A ‘ s ‘ Sche Grl
|_ Distribution Ratio settings | | 0/D unit settings J ‘ 10 1 ‘ 256 cea
\ l t ‘ Y v \ v Areal
Pulse meter settings Check configuration
CNTRaddr.  Fixcap ElecHeatrCap Distrib. Grp.
\ Network settings J t Schedule group name settings J [ __ 1 [ ‘ [ 0.00 ‘ [ Dist Gri ]
\ Web user settings ‘ [ Area group name settings ‘
- - —_ - Not batch Qo ® x Not managed () O ® x
t Email settings J { Distribution group settings J
| Event control | | Hybrid GHP/EHP settings | — |
=) "
AAJ Item Explanation

Name Change the name of the indoor unit.
Touch the text box and enter with the
touchscreen keyboard.

3 Put a check mark in the “Select” column. You can enter up to 16 letters or numbers.

® You can select more than one. O/D unitaddress | Use | A |\ |to select the desired
outdoor unit address (1 to 31). (“31” is set for
{é} System settings 1/D unit settings 01/09/2016(THU) 0148 | Y interface adaptors)
(oo [mticon | | i [ 1t | Comnoctod | Rosistorod I/D unit address Use| A |[ v |toselect the desired
ﬁ‘ MNo. Namo Address | Connect  Main  Reistor :; ma'::;ed Display :d:::; 174 indomaﬁs (1 to 64)
()1 Unei;ol 1001 | Yes Man (] x x 286 — = Display Use {LJ w to set the order when
ol em s s @l & B i = displayed in a list (0 to 256).
! O :s 3 }InOS 1003 | Yes Man [ ] x x 256 — }
0 I 4 Unitin04 10-04 | Yes Main [ x  x 256 —
0 | 5 Unitii05 10-05 | Yes Main O x  x 26 — ||
[J]6 uUnitiios 1006 | Yes Main [ | x x 256 —
E| 7 Unit!In07 1007 | Yes Sub [ ] x x 256  — <
0 : 8  UnitiIn08  01-08 Main (] x  x 256 — il

CNTR adr AutSet Cancel Register

b




Item Explanation 7 Put a check mark in the “Register”
CNTR addr. Set the central addresses (1 to 64).
Touch the text box and enter with the CO| umn.

touchscreen numeric keypad. ® Select the indoor units you want to manage.
Note ® This procedurg is not neces“sary if ce_ntral addfesses have
e The central address is shared with other been autorpatlcally set. (— “Automatically setting central
centralised controllers (system controllers, addresses” (P.20))
etc')' DO nOt Change unleSS necessary' (é} System settings 1/D unit settings 01/09/2016(THU) 01:47 0\
e An error message is displayed if you set =
an address that is already in use. &]ﬂ] M > Somected | Fesiciores
e This cannot be set if multiple indoor units S 7;7}'— iy ol
Select | No. Name Address Remster‘ batch managed Display address
are selected. ) 1 unitt;o1  10-01 Maml O 1 x 25 — [
Fix cap Set the fixed capacity values of the indoor O 2 untimoz 1002 | Yes Man] [J | x x5 —
unit. (When interface adaptors are installed) I s e e }
Touch the text box and enter with the |
touchscreen numeric keypad. [) 4 Uniti;n04 1004 | Yes Main! | I x  x 256 — L
ElecHeatrCap Set the capacity of the electric heater if IR i e T
the model has an electric heater. (when () 6 unttmos 1006 | Yes Manl (] | x  x 256 —
calculating load distribution) O 7 uieiwnor 1007 | ves swd O 0 x  x m — <
Touch the text box and enter with the B 5 emem  oem Mﬂi"i N : 5 m aG -
touchscreen numeric keypad. — — M
Group registration Register the group the unit belongs to. - J é—j @ @ @

e Control Gr. The group names are displayed when you
e SchedleGroup touch the text boxes.
* Area
e Note
e Distrib. Grp. .
P e By putting a check mark in the “Select” 8 Touch [Reglste r].
column of the indoor units belonging to

° )
the same group, you can edit the settings To cancel the settings, touch [Cancel].

at the same time and register them all {é} System settings 1/D unit settings 01/09/2016(THU) 01:47 AN

()
together Line No. [ IntelliCon ] Link LINKT
Not batch Select “O” if the device is not to be subject to — P
operations and select “X” if it is to be subject Select] No. Name Addross |Connoct  Main Resister batch managed Display address :/4
to operations. ) 1 Unittin01  10-01 | Yes Main [/]  x x 256 A
Not managed Select “O” if the device is to be remove as (] 2 untimoz  10-02 | Yes Man [/ x x 2%  — }
select “X” if it is to be subject of management 4 Unitio0d 1004 | Yes Mam [ x  x 288 —
by this unit. 1

5 Unit1 In05 10-05 Yes  Main [: X X 256 =

6 Unit1 In06 10-06 Yes  Main r X x 256 -

7 Unit1 In07 10-07 Yes Sub

SIS
TOUCh [Reg|ster] 8  Unitl 08  01-08 Main [ ] x \8 =
® To cancel the settings, touch [Cancel]. > é_j ONTR adr AutSet [setng] | conest (| pesiter

0 ggog

% il
Edit unit settings S
Name Control Gr.
Unit1 In01 Ctrl Grl
l 0/D unit 1/D unit Displa, ; ] NOte
orss N oo i SchedeGroup ® Do not register indoor units in the same area to multiple distribution
A A A ‘ Sche Grl ] groups
L ] 296 Area ® Do not allocate PAC and GHP to the same area or distribution
A4 ~ hd Areal ] groups when using time distribution (P.27).
CNTR addr. Fix cap ElecHeatrCap Distrib. Grp.
[ =1 | [ 000 | Dist Grl ]
Not batch Oo ® x Not manage ® x
Attention
== e If the distribution mode (— “Set the distribution mode”

(P.27)) is set to “Time”, do not allocate PAC and GHP to
the same distribution groups.
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Basic settings on the indoor unit

Automatically setting central addresses

1

Put a check mark in the “Register”

column.
® Select the indoor units you want to manage.

System settings /D unit settings 01/09/2016(THU) 0149 |

o MNot  Not Central
[ Select| No Name. \ batch _managed Disglay _addross  1/4]
] Unit In01 2
) 2 unitimoz 1002 | Yes Main] (] | x x 256 — }
O 3 uneimos 1003 | Yoo mamd O T x x5 —
1
| |
) 4 Unitl 04  10-04 | Yes Main | M X x 256 —
0 5 unttinos 1005 | Yes Man] (] | x x 256 -
M 6 unttmos 1006 | Yes Manl () | x x 256 —
[ 7 untim07 1007 | Yes Sub! 0 ! x  x 2% - <
I I
() 8 uUnittinos 01-08 Main | m X x 256 —
— I — L
) ﬁ CNTR adr AutSet Register

Touch [CNTR adr AutSet].

{é}smemsenings 1/D unit settings 01/09/2016(THU) 0149 |
[
Not. Not. Central
[ Select ] No. Name Addross | Connect Main Registor batch managed Disglay addross  1/4]
[ 1 unttm01  10-01 | Yes Man []  x x 256 — QO
[ 2 uUntimo2 1002 | Yes Man []  x x 2% @ —
[J 3 uUnitt;m03 10-03 | Yes Main [ ]  x x 256 — }
[ 4 Uniti;o4 1004 | Yes Man [  x x 256 —
[ 5 uUniti;0s 1005 | Yes Man []  x x o — ||
[ 6 Unitil0s 1006 | Yes Main []  x x 2% -
it 07~ 1007 | Yes Sub [ ] x x 256  — <
it! 08 01-08 Main [ ] x x 256 —
v
CNTR adr AutSe:D Cancel Register

Note
e The central address is shared with other centralised

controllers (system controllers, etc.). Do not change unless

necessary.

® After setting the central address in the “Edit unit settings”
dialogue, and then enable [CNTR adr AutSet], the central

addresses will be overwritten.



Changing the name of the area group

Edit the name of the area group.

1 Touch [System Settings] in “Settings”.

® The “System settings” screen is displayed.

e - Il

4 Touch [Setng].

® The “Edit area group settgs” dialogue is displayed.

26/08/2016(FRI) 19:33 m

@ System settings Area group name settings

Select| Mo. Name.

Valid  Display

Registered Unit

| ( Adp1-1In10
S
=it
) 2 zone51 (/] o4 2 Adpi-1 Init
System Settings Backup/CSV Output.
O s Kitchen Area ) 101 3 Adp1-11n25
(7] 4  Entrance & Front 7 4 Adp1-1In26
& ]
J s sp. area V] 1o 5 Adp1-1 1n27
IntelContrlr maint A/G maintenance
O s admin room ] o 6 Adpl-11n28
O =7 mng office V) 255 7 Adp1-1In29
(] Area8 ) 286 8 Adp1-1In30
T — - Mttt
26/08/2016(FRI) 16:51 ) é}é ] Cancel Register

2 Touch [Area group name settings].

® Enter the identification number (password level 1 or 2) and
the “Area group name settings” screen is displayed.

@ System settings.

5 Change the settings.

26/08/2016(FRD 10:14 [
Edit area group settgs

Calendr sttngs for distr calc Communication adaptor setting

l ] |

— - — Display
\ Distribution mode settings ‘ \ 1/D unit settings

Name A
|_ Distribution Ratio settings | | 0/D unit settings et 256
rea.

\ Pulse meter settings ‘ \ Check configuration v
l ] |

Network settings

J
|
J
|
Schedule group name settings | D
ﬂ Area group name settings Dl 2

| Distribution group settings |
|

Web user settings

( Email settings J

Register

Cancel

| Event control ‘ |

el

Hybrid GHP/EHP settings

Item Explanation
Name Change the name of the area group.
You can enter up to 16 letters or numbers.
3 Put a check mark in the “Select” column. Display Use A [ v |tosetthe order when displayed
in alist.

® Select the area group name to be edited.

26/08/2016(FRI) 10:14 m

{é} Svetom sot g

Area group name settings

Continued on next page

Select | No. Name Valid  Display No. Registered Unit
|D| 2 ZzoneS51 V) 64
: 0 | Kitchen Area V) 101
| n | ance & Front V) 7
I O I sp. area v 10 }
1] s admin room v o
| Im] mng office V) 255
IT]I 8 Area8 ) 256
la:‘.' a P— [Monaciil

) é Cancel Register
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Changing the name of the area group

6 Touch [Register].

® The “Edit area group settgs” dialogue closes.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

Edit area group settgs 0
Display
Name A
Area3 256
v

(o)

7 Put a check mark in the “Valid” column.

® Put a check mark in the area group to use.

@ System settings Area group name settings 26/08/2016(FRI) 19:33 m

[ Seloct| No. Narme Valid  Display

Registered Unit

Adp1-11In10

2 zone51 L Adp1-1Ini1
1
3 Kitchen Area : Z]I 0 3 Adp1-1In25
4 Entrance & Front | ) 6 4 Adp1-1In26
5 sp. area | 7]| } 5 Adp1-1In27
6 admin room | ") | o 6 Adpi-1In28
7 mng office | zl 255 7 Adpi1-1 29
8 Area8 | Ql 256 8 Adp1-1In30
Avasa lD' Py

8 Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

{é} System settings Area group name settings 26/08/2016(FRI) 19:33
| Select | No. Name Valid  Display. Registered Unit
Adp1-11n10

O 2 Zzone51 (V] 64 2 Adp1-1Ini1
0O s Kitchen Area ] 101 7 Adp1-1 In25
[ 4 Entrance&Front [/] 7 4 Adp1-11n26
O s sp. area 1 10 } 5 Adp1-1In27
) s admin room V] o 6 Adp1-11n28,
0O 7 mng office V) 255 7 Adp1-1 In(
) s Area8 (] 256 8 Adp1-1In30
[ Y Avasa o BRSO |
) @ [setng] [ cancel || Resister




Changing the name of the distribution group

Edit the name of the distribution group.

1 Touch [System Settings] in “Settings”.

® The “System settings” screen is displayed.

4 Touch [Setng].

® The “Edit distribution group sttngs” dialogue is displayed.

Item Explanation
Name Change the name of the distribution group.
You can enter up to 16 letters or numbers.
3 Put a check mark in the “Select” column. Display Use A || |tosetthe order when displayed
@ Select the distribution group name to be edited. in a list.

Touch [Distribution group settings].

® Enter the identification number (password level 1 or 2) and
the “Distribution group settings” screen is displayed.

@ System settings.

26/08/2016(FRI) 17:07 r 7o

Web user settings

Schedule group name settings
Area group name settings

Email settings

J

l

J

l

J

2
ﬂ Distribution group settings #2

[
(
[
(
L
\
| Network settings
l
(
L
\

Event control

J
l
J
l
J
l
J
l

[ Hybrid GHP/EHP settings ‘

el

{é} System settings

Distribution group settings

26/08/2016(FR) 1707 [/

Sieq( No. Name Valid  Disglay No. Registered Unit
(] Dist Grl V) 25 2
! F]! 2 Dist Gr2 [ 256

Dist Gr3 ) 256

| O | Dist Gré ) 286
1] Dist Gr5 ) 258 }
il Dist Gré ) 256
| O | 7 Dist Gr7 ) 256
1 1
1 1
), s Dist Gr8 ) 256
L) v
— —

‘ S Enerevsaving ‘ Oper./Status @ System settings Distribution group settings 26/08/2016(FR) 1708 [
Select | No. Name Valid  Display No. Registered Unit
- 1 Dist Grl B s | 1 Unit1 In01
{9} = ' .
- O 2 Dist Gr2 ) 256 2 Unit1 1n02
System Settings Backup/CSV Output
0O s Dist Gr3 ) 25 3 Unit1 1n03
= 0 a Dist Grd [ 258 4 Unit! n04
O s Dist Gr5 ) 236 5 Unit1 In05
IntelContrlr maint A/G maintenance
O s Dist Gré [ 256
O 1 Dist Gr7 [ 256
m Dist Gr8 () 256
Y
26/08/2016(FRD 17:05 > J A\ ( 4 [ Setng l] Cancel l [ Register
N—r

5 Change the settings.

Calendr sttngs for distr calc { Communication adaptor setting
Distribution mode settings \ 1/D unit settings Display
Distribution Ratio settings ( 0/D unit settings i e
Gr.1 1
Pulse meter settings \ Check configuration I
A

Cancel

Edit distribution group sttngs

Register

Continued on next page
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Changing the name of the distribution group

6 Touch [Register].

® The “Edit distribution group sttngs” dialogue closes.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

Edit distribution group sttngs °
Display
Name A
Gr.1 1

Cancel Register

7 Put a check mark in the “Valid” column.

® Put a check mark in the distribution group to use in
distribution calculations.

@ System settings Distribution group settings 26/08/2016(FRI) 17:13 G
Select | No. Name Valid  Display No. Registered Unit
1 Dist Grl ‘M 26 B 1 Unit1 In01
O 2 Dist Gr2 1 0 1 25 2 Unit1 In02
0O s Dist Gr3 I 0 A 56 8 nemos
[ a Dist Gr4 | FI 7 4 Untilbos
0O s Dist Gr5 101 } 5 Unit1 1n05
O e Dist Gr6 |E| 256
0O 1 Dist Gr7 ! T! 256
) s Dist Gr8 ; | ; 256 y
—_— - g ——————————— |
) ‘ M Gancel Register

Note

8 Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

@ System settings Distribution group settings 26/08/2016(FRI) 17:14
Select| No. Name. Valid  Display No. Registered Unit

| Dist Grl 256 & 1 Unit1 n01

O 2 Dist Gr2 ) 256 2 Unit1 In02

O s Dist Gr3 [ 256 3 Unit1 In03

0 4 Dist Grd [ 25 4 Unit! In04

O s Dist Gr5 ) 256 } | Unit In05

O s Dist Gré ) 256

O 7 Dist Gr7 [ 256

) 8 Dist Gr8 ) 256

v
D J M @j Gancel Register

e Do not put both “PAC” and “GHP” in a single distribution group with time distribution (P.27). Put each of them in separate groups.




Basic settings for the pulse meter

Make allocations between pulse meters and distribution groups.

1 Touch [System Settings] in “Settings”.

® The “System settings” screen is displayed.

‘ EnergySaving ‘ B8] operstae m:

0]

System Settings

-

—

=

i
Backup/CSV Output

=

IntelContrlr maint

A/C maintenance

25/08/2016(THU) 21:14

2 Touch [Pulse meter settings].

® Enter the identification number (password level 2) and the

“Pulse meter settings” screen is displayed.

@ System settings

25/08/2016(THU) 21:23

Calendr sttngs for distr calc

mmunication adaptor setting J

Distribution mode settings.

Distribution Ratio settings

| co
I/D unit settings J
So—

0/D unit settings

[ Check configuration J

\
\
l
Q Pulse meter settings

Network settings

l Schedule group name settings ]

Web user settings

| Area group name settings |

\
\
[ Email settings
\

Event control

J
l
I
)
|
l
|
l

[ Distribution group settings J
J

| Hybrid GHP/EHP settings

=NV

3 Put a check mark in the “Select” column.

® Select the pulse meter to be edited.

{5} System settings

Pulse meter settings

25/08/2016(THU) 21:23 [

Registered

[ Select | No. Name Address | UnitName MultFctr  AfDeml  Register Display  Type 1/2
—

I0Y 1 unePt cooooot 1 0 O o &
IT]' 2 UnitPl2  C000002 1 0 ) 256

©000003

1

0 256

€010201| kWh

€010202| kWh

256

256 }

|[]| 6  Adpl PI3  C010203

256

| D | 7 Adp2 PIT  C010401

‘D' 8 Adp2 P12 C010402

NN NN

0 256

0

N

256

[ oo L

4 Touch [Setng].

® The “Edit pulse meter sttg
@ System settings

Pulse meter settings

s” dialogue is displayed.
25/08/2016(THU) 21:28

‘ Registered

[ Select] No. Name Address | Unithame MultFctr  AftrDeml  Register Display  Type 1/2
() 1 unitPn  C000001 ‘ 1 0 O o 2
[ 2 unitP2  C000002 1 0 ] 256
() 3 unitPI3  C000003 1 0 ) 25
] 5 AdpiPI2 ©010202| kWh 1 0 (/] 256 >
[] 6 AdpiPI3 CO010203 1 0 V) 256
(] 7 Ad2Pit  cO10401 1 0 ) 25
(] 8 Adp2PI2  CO10402 1 0 V] 256

;i . “ ‘@ ;ncel Regis;e: |

5 Change the settings.

|
Edit pulse meter sttgs (})
Name Distrib. Grp.
[ Adp1 PI1 \ ]
UnitName
| K
MuitFotr | ARter o Display T
s A N A
B 0 | | 256
v R v
Cancel Register
|_owed | _rosewr_|
Item Explanation
Name Change the pulse meter name.
You can enter up to 16 letters or numbers.
UnitName Enter the units to be displayed for the pulse meter.
MultFctr Use A v | to set the multiplying factor to
be displayed for the pulse meter.
After decimal | Use| A v _|to set the number of decimal
pt places to be displayed for the pulse meter. (0 to 3)
Display Use| A v | to set the order when displayed
in a list.
Type Use A Vv _|to set the pulse meter type.
Select from “Elec”, “Gas”, “PwGn”, “TpWt", and
“Ice”.

Continued on next page
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Basic settings for the pulse meter

Item

Explanation

Distrib. Grp.

Configure a distribution group to be measured.
The “Distrib. Grp.” dialogue is displayed when
you touch this. Select the distribution group to be
measured and touch [Select].

6 Touch [Register].

® The “Edit pulse meter sttgs” dialogue closes.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

w
Edit pulse meter sttgs 9
Name Distrib. Grp.
[ Unit PI1 ] D.G3 1
UnitName
kwh
After o
MultFetr docinal ot Display Type
A A O A
10| 2 |25 Elec |
Vv N Vv v l
Cancel Register
L

column.

Put a check mark in the “Register”

® Put a check mark next to the pulse meters you want to

enable.

{:é} System settings

Pulse meter settings 25/08/2016(THU) 21:28

]

| Select | No Name Address | UnitName MultFctr  AftrDeml ‘eg'ster‘o‘sﬂay Tyee 172
() 1 unitPri  C000001 1 0 igi 0
) 2  unitP2  C000002 1 o | (O |25
) 3  unitPI3  €000003 1 0 | O Izse
Adp1 PIi
() 5 AdpiP2 C010202| KkWh 1 o ] 256 }
) 6 Adp1PB C010203 1 0 IHI 256
) 7 Adp2PI1  CO10401 1 0 ! ) !255
() 8 Adp2PI2 CO10402 1 0 : :zss J
! )

g s Lo

8 Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

@ System settings

Pulse meter settings

25/08/2016(THU) 2129 [N

—

[ Select | No Name. Address | UnitName MultFctr  AftrDeml  Register Display  Type 1/2
() 1 unitPn  C000001 | 1 0 O o 2
(] 2 unitPl2  ©000002 1 0 ) 256
(7] 3 unitPI3  C000003 1 0 ) 25
(] 5 AdptPR2 CO10202] kih 1 0 V256 }
(] 6 AdpiP3 G010203 1 0 /) 256
(] 7 Adp2Pt  cO10401 1 0 ) 25 ( 8
(] 8 Adp2PI2  CO10402 1 0 256 \«

]

@ l Cancel l( Register




Set the distribution mode

Set the mode used for distributing when calculating charges.

There are two methods for distribution.

Time distribution: This method calculates distribution ratios based on the operating times of the indoor
units (thermostat ON cumulative time and thermostat OFF cumulative time).

Load distribution: This method calculates distribution ratios based on the electricity/gas usage (including
standby power) of the indoor units and outdoor units.

. Cw . » Item Explanation
TOUCh [SyStem Settlngs] In SettlngS ' Distribution Set the distribution mode (time distribution or
® The “System settings” screen is displayed. modes load distribution).

e | oad distribution is not available for “Hybrid

‘ [ Enerevsaving ‘ (A oper./status m? GHP/EHP”.

GasDist/PwGn Select whether to calculate distributions when
using gas for power generation.
e When set to “No”, you cannot set charge each

ng area and billing method.
System Settings Backup/GSV Output Charge each Select whether to use charge each area for gas
area power generation.
fﬁ_] ﬁl e When set to “No”, you cannot set billing
A A+ method.

IntelContrlr maint A/C maintenance

Billing method Set the billing method for gas power generation.

Energy savng Set the range of energy savings effects for multi-
dist function air conditioners or ice thermal storage
models in calculations for distribution. (when load
25/08/2016(THU) 21:14 diStribUtion Only)

e With “O/D system”, only the air conditioning
distribution of the area of the outdoor system

is reflected.
. . . . e With “DistrGrp”, the air conditioning
2 TOUCh [DlStrlbUtlon mOde Settlngs]- distribution of all areas in the entire distribution
® Enter the identification number (password level 1 or 2) and group is reflected.
the “Distribution mode settings” screen is displayed. PwrDistr calc trgt | Set the target of electricity distribution
calculation.

@ System settings.

| Calendr sttngs for distr calc J

Q Distribution mode settings D

| Distribution Ratio settings

25/08/2016(THU) 21:36

e “OpertnTime” is distributed between the
electricity for both outdoor units and indoor
units.

* “T/S ONTime” is distributed to the electricity
for only outdoor units.

munication adaptor setting

1/D unit settings

0O/D unit settings

l Pulse meter settings

| Web user settings Area group name settings

4 Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

L Email settings Distribution group settings

J
l
J
Check configuration ‘
J
l
J
I

IV
] |
|

[ Network settings | | sSchedule group name settings
]
J |
|

{é} System settings Distribution mode settings 25/08/2016(THU) 21:36

i Event control Hybrid GHP/EHP settings

2 1 = l‘ Distribution modes @) Time () Load
3 Change the settings. iting metvod (@BRRIIO o
® om () Distrons
@ System settings Distribution mode settings 25/08/2016(THU) 21:36 /I_I\ PurDistr salc trgt ® — V’) pr—

Distribution modes (@ Time () Load
. ® ® D J A\ ‘ Cancel ‘ [ Register
Ch . @ ve @
® O O)
. ® ~

PwrDistr calc trgt (@) OpertnTime () T/S ONTime

) ‘ A\ ‘ Cancel | Register
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Basic settings for distribution calculation

Set specified days, cut-off days, particular time slots (regular hour ranges) and days of the week for
calculating distributions.

1 Touch [System Settings] in “Settings”.

® The “System settings” screen is displayed.

[ B oo

Cper/State

System Settings

=

—

=

=
Backup/CSV Output

o

IntelContrlr maint

A/C maintenance

26/08/2016(FRI) 15:57

2 Touch [Calendr

® Enter the identification number (password level 1 or 2) and
the “Calendr sttgs for distr calc” screen is displayed.

@ System settings

sttngs for distr calc].

26/08/2016(FRD 19:12

( Calendr sttngs for distr calc

unication adaptor setting ‘

| Distribution mode settings

1/D unit settings ‘

Distribution Ratio settings

0/D unit settings ‘

Pulse meter settings

Check configuration ‘

Network settings

Schedule group name settings ‘

Email settings

Distribution group settings

\
\
\
\ Web user settings
\
\

Event control

]
| |
]
||
| | Area group name settings |
| |
J |

|
Hybrid GHP/EHP settings |

=RV

Change the settings.

@Systemsettings Calondr sttgs for distr calc 26/08/2016(FRI) 16:12
SpecifiedDayCalendar
| cmth

Bl 09 /2016 |3 A
SUN | MON TUE | WED | THU | FRI ctay | 30
v

RelrHourRnge

(/] valid

ReirHourRnge stngs

Dl

MspcDay

Item Explanation

SpecifiedDay- | Set specified days (days where the whole day

Calendar will have a special distribution setting, such as
holidays, when the time slot doesn’t matter). These
can be set starting with the current month and up
to 2 years in the future.
(— “Registering specified days” (P.29))

CtffDay Set the monthly cut-off days (“1” to “28”, “End”).
(— “Registering cut-off days” (P.29))

RglrHourRnge | Set the distribution time slots for each day of the

week.

Regular hour range settings possible if you put a
check mark in “Valid”.

The “Regular hour range settings” dialogue is
displayed when you touch [RglrHourRnge stngs].
(— “Set the target time slots for distribution
calculation” (P.30))

Touch [Register].

® To cancel the settings, touch [Cancel].

{é} System settings

26/08/2016(FRI) 19:12

Calendr sttgs for distr cale

SUN MON

SpecifiedDayCalendar
| cMth
BN 09 /2016 |3 Ay
TUE | WED | THU oty | 30
v
RglrHourRnge
(/) valid
RglrHo, ngs

M spcDay 4

Cancel ‘ Register




Touch the date for the specified day. 1 Touch .

® Use 4 P to select the registered month. Touch [CMth] to ® Touch to move the days forward, touch to
return to the current month. move the days back.
® The colour of the date column changes when you touch For—— s e o o —— )
. . . ystem settings Calendr sttgs for distr calc /08/. (FRD) L
this. Touch again to return to the original. You cannot set a =
date in the past, however. ST
® Touch the day of the week column to set the specified day | omen
by day of the week, Bl oo/ 200 O A
- ctdayl| 30
{é} System settings Calendr sttgs for distr calc 26/08/2016(FRI) 19:33 SUNILMONJELEL WED R
e
SpecifiedDayCalendar
oMt | Day of the week column ReirHourRn
7S
SUN_ MON [TUE_ WED THU_ FRI SAT cemay | 30
~ girtourRnge stngs.
- M spcDay
ngme “ Cancel Register
V] Valid e
[ Cancel | | Register ]
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Basic settings for distribution calculation

Set the target time slots for distribution calculation

1 Touch [RglrHourRnge stngs].

® The “Regular hour range settings” dialogue is displayed.

@ oyeEeTEetnee

SpecifiedDayCalendar

Calendr sttgs for distr calc 26/08/2016(FRI) 19:33 a

CMth

Bl 09/ 2016 3

cifbay | 30
vV
RelrHourRnge

(/) Valid

ReirHourRnge stngs

|
=0

Touch the cell to be entered.

® You can select all of the time slots for a day of the week by
touching the day of the week column.

MspcDay

A4

Touch [Set].

® The set time is displayed in the cell.

® To delete the set time slot, select the time slot to delete
and touch [Clear].

® To copy the set time slot, select the time slot to copy and
touch [Copy]. Next select the place you want to paste to
and touch [Paste].

Regular hour range settings

MON

TUE

08:00 to 10:00

08:00 to 10:00

|- [
11:00 to 12:00 11:00 to 12:00
4| 1300 to 1400 1300 to 1400 —
5 | 1400 to 15:00 1400 to 15:00 End time
6 1500 to 16:00 15:00 to 16:00 AN ] PAY }
7| 1600 to 17:00 16:00 to 17:00 to 11 |:| 00 |
8 | 1700 to 18:00 17:00 to 18:00 N4 4

Cancel

Register
e— |

Regular hour range settings

<)

No. ‘m TUE [ clear || copy || Paste \-

1 0s00to 1000 0800101000 | _—_

2 | 1000t01 1000t 1100 [P A [ A

3 11.00(01( 2 )mumm,oo 00 ‘ 00 ‘

4| 1300t 140 1300 to 1400 | v v

5 | 1400 to 15:00 1400 to 15:00 End time

6 | 1500to 1600 15:00 to 16:00 < A ‘ A

7 16:00 to 17:00 16:00 to 17:00 to 00 |:| 00

8 | 17:00 to 18:00 17:00 to 18:00 V. L v

Cancel

Register

Set the start and end times.

® Use Vv | to set “Hours” and “Minutes”.

7
Regular hour range settings (]
e |
1 08:00 to 1000 0800 to 10:00 ——s
[ Start time \
2 10:00 to 11:00 10:00 to 11:00 } I . . I
3| 1100 to 1200 11:00 to 12:00 | 10 00 |
-
4| 1300 to 14:00 13:00 to 14:00, (A v o)
——— — —

5 | 1400 to 1500 14:00 to 1501 | End time \

6 1500 to 16:00 15:00 to 16:00 { LA Al |

7| 1600to 17:00 16:00 to 17:00 toll 11 00 |1

8 | 1700 to 18:00 17:00 to 18:00 ‘_v_ L _V_,,

Gancel Register

[ —

30

Touch [Register].

® The “Regular hour range settings” dialogue closes.
® To cancel the settings, touch [Cancel].

|
Regular hour range settings (%]

No. Mo | TUE Clear | Copy | Paste E

1 08:00 to 10:00 08:00 to 10:00 T —
L | Start time

2 10:00 to 11:00 10:00 to 11:00 } \ o o

3 11:00 to 12:00 11:00 to 12:00 ‘ 10 |:| 00

4 13:00 to 14:00 1300 to 1400  — v v

5 14:00 to 15:00 1400 to 15:00 End time

6 15:00 to 16:00 15:00 to 16:00 ‘ \ A A

7 16:00 to 17:00 16:00 to 17:00 to ‘ 11 |:| 00

8 17:00 to 18:00 17:00 to 18:00 N7 A

Put a check mark next to “Valid”.

Calendr sttgs for distr calc 26/08/2016(FRI) 19:33 0o

{é} SvStomiEsttnes

SpecifiedDayCalendar
| cmth
Bl 0/ 2016 I3 &
SUN MON TUE | WED | THU oty | 30
v

RelrHourRnge
€246

ReglrHourRnge stngs

M SpcDay

e e——




FRANCAIS

Consignes de sécurité

ESPANOL

Precauciones de seguridad

A AVERTISSEMENT

Signale un danger ou une pratique
dangereuse susceptible de blesser
gravement ou mortellement.

A MISE EN GARDE

Signale un danger ou une pratique
dangereuse susceptible de blesser
ou d’endommager le matériel.

A ADVERTENCIA

Este simbolo hace referencia a un
peligro o practica no segura que
pueden producir dafios personales

A PRECAUCION

Este simbolo hace referencia a un
peligro o practica no segura que
pueden producir dafios personales,

graves o, incluso, la muerte. en los productos o en la propiedad.

0 Elementos que deben ® Elementos prohibidos
observarse
A\ ADVERTENCIA

No utilice este aparato en un entorno potencialmente explosivo.

0 Points a observer ® Actions interdites
A\ AVERTISSEMENT

Ne pas installer I'appareil dans un milieu ou pourraient se trouver des
substances explosives.

Si el aparato no funciona correctamente, no intente repararlo usted
mismo. Péngase en contacto con el vendedor o el servicio técnico
para su reparacion.

En cas, de dysfonctionnement de I'appareil, ne le réparez pas vous-
méme. Contactez le revendeur ou le service d’assistance pour faire
réparer 'appareil.

ou coupez le disjoncteur ou les moyens par lesquels le
systeme est isolé du secteur électrique.

A\ MISE EN GARDE

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales diminuées, ou manquant d’expérience ou de connaissances,
sauf si une personne responsable de leur sécurité leur a expliqué le
fonctionnement de I'appareil et les garde sous surveillance. Les enfants
doivent étre supervisés afin qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
<Uniquement pour le marché européen>

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou ayant un manque d’expérience ou de
connaissance si elles sont sous la surveillance d’un tiers ou ont
appris a utiliser I'appareil en toute sécurité et si elles ont compris

les dangers inhérents. Les enfants ne devront pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne devra pas étre
effectué par des enfants sans surveillance.

0 En cas d’urgence, enlevez la fiche d’alimentation de la prise

En caso de emergencia, retire el enchufe de alimentacion
de la toma o apague el disyuntor del circuito o el medio
mediante el cual el sistema queda aislado de la red eléctrica.

A\ PRECAUCION

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo

nifios) con discapacidades mentales, sensoriales o fisicas, o

falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido
formacién o supervision en relacion al uso del aparato por una
persona responsable por su seguridad. Los nifios deberian estar
supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.

<para el mercado europeo solo>

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que sean
supervisados o hayan sido instruidos en el uso del aparato de forma
segura y comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento de usuario sin supervision.

-1 %)%

Cet équipement n’est pas adapté pour étre utilisé dans des lieux ou
les enfants sont susceptibles d’étre présents.

e Ne pas utiliser avec les mains mouillées.
* Ne pas laver a I'eau.

Este equipo no es adecuado para su uso en lugares donde es
probable que haya nifios presentes.

* No utilizar con las manos mojadas.
* No lavar con agua.

NOTIFICATION
Le texte anglais correspond aux instructions d’origine. Les autres langues sont
les traductions des instructions d’origine.

AVISO

El texto en inglés constituye las instrucciones originales. El resto de los idiomas
son traducciones de las instrucciones originales.

Spécifications

Modele n° : CZ-256ESMC3
Dimensions [H x L x P] : 240 x 280 x (20 + 65) mm
Poids : 2,7 kg
Plage de Température/Humidité :
0°Ca40°C/20 % a 80 % (pas de condensation)
Usage intérieur uniquement.
Source d’alimentation : 100 a 240 V ~ monophasé 50-60 Hz Fuente de alimentacién: Monofasica de 100 a 240 V ~ 50-60 Hz
Consommation électrique : Max. 20 W Consumo eléctrico: Max. 20 W
Horloge Reloj
Précision : Precisién:
+ 30 secondes/mois (a une température normale de 25 °C) + 30 segundos/mes (a una temperatura normal de 25 °C)
* Ajustez-la périodiquement. * Ajuste periédicamente.
Autonomie : Tiempo de espera:
100 jours (a une température normale de 25 °C et a pleine charge) 100 dias (a temperatura normal 25 °C con carga completa)
* Environ 8 heures sont nécessaires pour une recharge compléte. * Apréx. La carga completa requiere 8 horas.
Nombre d’unités connectables par maillon* : Numero de unidades que se pueden conectar por enlace*' :
Unité intérieure - Jusqu'a 64 unités*? Unidad interior - Hasta 64 unidades*?
Unité extérieure - Jusqu'a 30 unités Unidad exterior - Hasta 30 unidades
Environnement informatique pour la télécommande Entorno informatico para control remoto
Navigateurs : Internet Explorer 11 ou ultérieur ou Google Chrome Navegadores: Internet Explorer 11 o posterior o Google Chrome
Résolution de I’écran : 1280%1024 (recommandé) Resolucion de pantalla: 1280%1024 (recomendada)
Les clés USB qui peuvent étre utilisées : Dispositivo de memoria USB que se pueden utilizar:
Type standard (USB2.0) Tipo estandar (USB2.0)
Capacité : 4 Go ou plus Capacidad: 4 GB o mas
Précautions avant utilisation Precauciones antes del uso
e Le fonctionnement correct n’est pas garanti méme si vous utilisez un * No se garantiza un funcionamiento correcto incluso aunque utilice un
ordinateur qui posséde les spécifications précédentes. ordenador que cumpla las especificaciones anteriores.
* |e chiffrement (avec logiciel de sécurité) etc., ne peut pas étre utilisé. * No puede utilizarse encriptacién (con software de seguridad) etc.
e Panasonic n'est en aucun cas responsable des données perdues. ¢ Panasonic no acepta ninguna responsabilidad por cualquier pérdida de datos.

Especificaciones

N.° de modelo: CZ-256ESMC3
Dimensiones (Al. x An. x Pr.) : 240 x 280 x (20 + 65) mm
Peso: 2,7 kg
Rango de temperatura/humedad:
0°Ca40°C/20 % a 80 % (sin condensacion)
Solo para uso interior.

*1: Le nombre maximum d’unités connectables est indiqué ci-dessous. *1: el nUmero maximo de unidades que se puede conectar tal como se
e Lorsque vous n'utilisez que cette unité : muestra a continuacion.
128 unités intérieures et 60 unités extérieures e Al utilizar este aparato solamente:
e Lors de la connexion a un adaptateur communicant : 128 unidades interiores y 60 unidades exteriores
256 d’unités intérieures et 120 unités extérieures e Al conectar un Adaptador de Comunicacion:
*2: Le nombre d’unités intérieures inclut 'adaptateur d’interface. 256 unidades interiores y 120 unidades exteriores
*2: El nimero de unidades interiores incluye el adaptador local de on/off para
otros dispositivos.
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DEUTSCH

Sicherheitshinweise

ITALIANO

Precauzioni di sicurezza

A WARNUNG A VORSICHT

Dieses Sicherheitszeichen warnt Dieses Sicherheitszeichen warnt

vor einer gefahrlichen Situation oder vor einer gefahrlichen Situation oder
Handlung, bei der die Nichtbeachtung Handlung, bei der die Nichtbeachtung des
des Sicherheitshinweises zu schweren | Sicherheitshinweises zu Verletzungen oder
Verletzungen oder zum Tod flihren kann. | zu Produkt- und Sachschéden fiihren kann.

0 Zu beachten ® Zu unterlassen

A\ WARNUNG
® Das Gerat darf nicht an Orten installiert werden, wo brennbare oder

explosive Gase entweichen kénnen.

Im Falle von Stérungen, die einer Reparatur bediirfen, wenden Sie
sich bitte an lhren Fachbetrieb oder den Kundendienst.
Fihren Sie auf keinen Fall Reparaturen selbst aus!
Im Notfall ist die Stromzufuhr zum Gerat wie folgt zu
unterbrechen: Ziehen Sie den Netzstecker aus der

Steckdose oder betatigen Sie den Sicherungsautomaten

bzw. einen anderen, eventuell vorhandenen Trennschalter.

A\ VORSICHT

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen (Kinder
mit eingeschlossen) bestimmt, welche eingeschrénkte kérperliche,
sensorische oder geistige Fahigkeiten aufweisen bzw. fehlende
Erfahrung und Kenntnis im Umgang mit diesem Gerat haben. Solche
Personen miissen von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Aufsichtsperson zuerst instruiert oder wahrend der Geratebedienung
beaufsichtigt werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Nur fiir den europaischen Markt:
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréts unterwiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und benutzerseitige Wartung
darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist nicht fur den Einsatz an Orten geeignet, an denen
die Anwesenheit von Kindern wahrscheinlich ist.

e Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
e Waschen Sie es nicht mit Wasser.

O

HINWEIS

Bei der englischen Textfassung handelt es sich um das Original. Bei den
Anleitungen in anderen Sprachen handelt es sich um Ubersetzungen des Originals.

Technische Daten

Modellbezeichnung: CZ-256ESMC3
Abmessungen [H x B x T]: 240 x 280 x (20 + 65) mm
Gewicht: 2,7 kg
Einsatzgrenzwerte Temperatur/Luftfeuchte:
0 bis 40 °C / 20 % bis 80 % (keine Kondensation).
Nur fiir den Einsatz in Innenrdumen vorgesehen.
Spannungsversorgung:
Einphasig 100 bis 240 V ~ 50-60 Hz
Leistungsaufnahme: Max. 20 W
Uhr
Genauigkeit:
+ 30 Sekunden/Monat (bei Normtemperatur 25 °C)
* Gelegentlich nachstellen.
Laufzeit:
100 Tage (bei Normtemperatur 25 °C mit voller Ladung)
* Vollstandiges Aufladen dauert ca. 8 Stunden.
Anzahl der anschlieBbaren Gerate pro Link*':
Innengerate: max. 64*?
AuRengeréate: max. 30
Computerumgebung fiir Fernsteuerung
Browser: Internet Explorer 11 oder héher, Google Chrome
Bildschirmauflosung: 1280x1024 (empfohlen)
Kompatible USB-Speichergerite:
Standardtyp (USB2.0)
Kapazitat: Min. 4 GB
Sicherheitsmafnahmen vor dem Betrieb
¢ Ein ordnungsgemafer Betrieb kann nicht garantiert werden, auch wenn ein
Computer verwendet wird, der den oben genannten Spezifikationen entspricht.
e Verschliisselung (mit Sicherheitssoftware) usw. kann nicht verwendet werden.

e Panasonic (ibernimmt keinerlei Haftung fiir Datenverluste irgendwelcher Art.

*1: Insgesamt an diese Bedieneinheit anschlieBbare Anzahl von Geraten:
¢ An die Bedieneinheit alleine: Innengerate: 128, AuBengerate: 60
* An die Bedieneinheit mit Kommunikationsadapter:
Innengerate: 256, AulRengerate: 120
*2: Die Anzahl der Innengerate schlieRt den Schnittstellenadapter ein.

A ATTENZIONE A CAUTELA

Questo simbolo si riferisce a rischi Questo simbolo si riferisce a rischi

o pratiche non sicure che possono o pratiche non sicure che possono
causare serie ferite alla persona o causare ferite alla persona o danni al
persino la morte. prodotto o alla proprieta.

0 Regole da osservare ® Operazioni proibite

A\ ATTENZIONE
® Non utilizzare questo apparecchio in un’atmosfera potenzialmente

esplosiva.

In caso di malfunzionamento di questo apparecchio, evitare di
ripararlo da soli. Contattare il rivenditore o il fornitore di servizi per la

riparazione.

In caso di emergenza, rimuovere la spina di alimentazione
dalla presa o spegnere l'unita tramite I'interruttore di circuito
o0 altro mezzo tramite cui il sistema pud essere isolato
dall’alimentazione principale.

A\ CAUTELA

L'uso di questo apparecchio non & destinato a persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte (compresi i bambin i), 0 mancanza
di esperienza o competenza, a meno che non siano supervisionate

o istruite sull’'uso dell'apparecchio da una persona responsabile

della loro sicurezza. Fare attenzione che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

<solo per il mercato europeo>

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini con piu di

8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensorie e
mentali o con scarsa esperienza o conoscenza, se sotto supervisione
o se gli saranno date istruzioni sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio, e
previa comprensione dei relativi rischi. | bambini non devono giocare
con l'apparecchiatura. La pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

Questa apparecchiatura non & adatta all’'uso in luoghi dove &
probabile che siano presenti bambini.

* Non lavorare con le mani bagnate.
e Non lavare con acqua.

O

AVVISO

Le istruzioni originali sono rappresentate dal testo in inglese. Le versioni in altre
lingue sono traduzioni delle istruzioni originali.

Specifiche

Modello N.: CZ-256ESMC3
Dimensioni (H) x (L) x (I): 240 x 280 x (20 + 65) mm
Peso: 2.7 kg
Intervallo temperatura/umidita:
Da 0 °C a 40 °C/dav 20 % a 80 % (Niente condensa)
Solo uso interno.
Fonte di Alimentazione:
Fase singola da 100 a 240 V ~ 50-60 Hz
Consumo energia: Massimo 20 W
Orologio
Precisione:
+ 30 secondi/mese (alla temperatura normale di 25 °C)
* Regolare periodicamente.
Tempo di tenuta:
100 giorni (a temperatura normale di 25 °C con carica completa)
* Circa 8 ore sono necessarie per la ricarica completa.
Numero di unita collegabili per ciascun collegamento*':
Unita interna - Fino a 64 unita*?
Unita esterna - Fino a 30 unita
Ambiente computer per controllo a distanza
Browser: Internet Explorer 11 o superiore, o Google Chrome
Risoluzione dello schermo: 1280x1024 (consigliata)
Dispositivi di memorizzazione USB utilizzabili:
Tipo standard (USB2.0)
Capacita: 4 GB o piu
Precauzioni prima dell'uso
e || corretto funzionamento non & garantito nemmeno se si utilizza un
computer conforme alle specifiche sopra elencate.
* Non e possibile utilizzare funzioni di crittografia (con software di
sicurezza) o funzioni analoghe.

* Panasonic non accetta alcuna responsabilita per I'eventuale perdita di dati.

*1: I numero massimo di unita collegabili € mostrato di seguito.
e Quando si utilizza solo questa unita: 128 unita interne e 60 unita esterne
® Quando si collega un adattatore per la comunicazione:
256 unita interne e 120 unita esterne
*2: Il numero di unita interne include I'adattatore di interfaccia.



NEDERLANDS

Veiligheidsvoorschriften

PORTUGUES

Precaugoes de segurancga

A OPGELET

Dit symbool wijst naar een gevaar of
onveilige praktijk die tot een letsel of

A WAARSCHUWING

Dit symbool wijst naar een gevaar of

onveilige praktijk die tot een ernstig

letsel of de dood kan leiden. product- of eigendomschade kan leiden.
Dingen die moeten worden

0 nageleefd ® Dingen die verboden zijn

O
0

Gebruik dit apparaat niet in een mogelijke explosieve omgeving.

Herstel dit apparaat niet zelf als het defect is. Neem contact op met
de dienst verkoop of klantendienst van de verdeler voor herstelling.

Haal In geval van nood de stekker uit het stopcontact of
schakel de stroomonderbreker of de middelen waarmee het
systeem op het voedingsnetwerk is aangesloten uit.

A\ OPGELET

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (kinderen
inbegrepen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of zonder ervaring of kennis, tenzij onder toezicht

van of na instructie door een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is. Pas op, dat kinderen niet met het apparaat
spelen.

<alleen voor Europese markt>

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en

ouder en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke bekwaamheden, of gebrek aan ervaring en kennis, als
ze onder toezicht staan of instructies ontvangen hebben over het
veilige gebruik van het apparaat en de betrokken gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De reiniging en het
onderhoud die door de gebruiker uitgevoerd kunnen worden, mogen
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd worden.

S

Deze uitrusting is niet geschikt om gebruikt te worden op plaatsen
waar waarschijnlijk kinderen aanwezig zullen zijn.

e Bedien het apparaat niet met natte handen.
® Was het apparaat niet met water.

O

OPMERKING

De Engelse tekst zijn de originele instructies. De andere talen zijn vertalingen
van de originele instructies.

Specificaties

Modelnummer.: CZ-256ESMC3
Afmetingen [H x W x D]: 240 x 280 x (20 + 65) mm
Gewicht: 2,7 kg
Temperatuur/vochtigheidsbereik:
0 °C tot 40 °C / 20 % tot 80 % (niet condenserend)
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
Voedingsbron: Enkelfasig 100 tot 240 V ~ 50-60 Hz
Stroomverbruik: Max. 20 W
Klok
Precisie:
+ 30 seconden/maand (bij een normale temperatuur van 25 °C)
* Periodiek afstellen.
Bewaartijd:
100 dagen (bij normale temperatuur 25 °C met volle accu)
* Circa 8 uren zijn nodig om volledig op te laden.
Aantal aansluitbare eenheden per koppeling*" :
Binneneenheid - Maximaal 64 eenheden*?
Buiteneenheid - Maximaal 30 eenheden
Computeromgeving voor afstandsbediening
Browsers: Internet Explorer 11 of nieuwer of Google Chrome
Beeldschermresolutie: 1280x1024 (aanbevolen)
USB-geheugenapparaten die gebruikt kunnen worden:
Standaard type (USB2.0)
Capaciteit 4 GB of meer
Voorzorgsmaatregelen vooér het gebruik
¢ De correcte werking wordt niet gegarandeerd, zelfs niet als u een
computer gebruikt die aan bovenstaande specificaties voldoet
* Versleuteling (met veiligheidssoftware) enz. kan niet gebruikt worden.
* Panasonic aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enig verlies van
gegevens.

*1: Het maximum aantal aansluitbare eenheden wordt hieronder weergegeven.
® Bij het gebruik van alleen deze eenheid:
128 binneneenheden en 60 buiteneenheden
® Bij het aansluiten van een Communicatie Adaptor:
256 binneneenheden en 120 buiteneenheden
*2: Het aantal binnenunits omvat ook de interface-adaptor.

A AVISO A CUIDADO

Este simbolo refere-se a um perigo Este simbolo refere-se a um perigo
ou a uma pratica ndo segura que ou a uma pratica ndo segura que
pode resultar em ferimentos pessoais | pode resultar em ferimentos pessoais
graves ou morte. ou danos no produto ou materiais.

0 ® Aspetos proibidos
A\ Aviso

Nao utilize este aparelho numa atmosfera potencialmente explosiva.

Aspetos a ter em conta

Se ocorrer uma avaria com este dispositivo, ndo a tente reparar
sozinho. Contacte o fornecedor ou o centro de assisténcia para

reparagao.

Em caso de emergéncia, retire a ficha de alimentagéo da
tomada ou desligue o disjuntor ou o meio através do qual o
sistema fica isolado da fonte de alimentagéo.

A\ cuipabo

Este dispositivo ndo se destina ao uso por pessoas (incluindo
criangas) com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais,
ou falta de experiéncia e conhecimento, excepto se tiverem
superviséo ou instrugao relacionadas com o uso do dispositivo por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas devem ser
supervisionadas para assegurar que nao brincam com o dispositivo.
<apenas para o mercado europeu>

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos se forem
supervisionadas ou ensinadas a usar o aparelho de modo seguro

e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo deverao
brincar com o aparelho. A limpeza e manutengéo por parte do
utilizador ndo deverao ser efetuadas por criangas sem superviséo.

SN e 0o

Este equipamento ndo é adequado para ser usado em locais onde
seja provavel a presenga de criangas.

® N&o utilize com as mdo molhadas.
* N&o lave com agua.

O

AVISO

As instrugdes foram redigidas originalmente em inglés. As versdes noutras
linguas sao traducdes da redacgéao original.

Especificagoes

N.° do modelo.: CZ-256ESMC3
Dimensées [A x L x P]: 240 x 280 x (20 + 65) mm
Peso: 2,7 kg
Intervalo da temperatura/humidade:
0°Ca40°C/20 % a80 % (sem condensagao)
Apenas utilizagao interior.
Fonte de alimentagao: Monofasico, 100 a 240 V ~ 50—-60 Hz
Consumo de energia: Maximo de 20 W
Relégio
Preciséo:
+ 30 segundos/més (a uma temperatura normal de 25 °C)
* Ajuste periodicamente.
Tempo de espera:
100 dias (a temperatura normal de 25 °C, com carga completa)
* 880 necessarias aprox. 8 horas para carregamento total.
Numero de unidades conectaveis por ligagdo*' :
Unidade interior - Até 64 unidades*?
Unidade exterior - Até 30 unidades
Ambiente informatico do comando a distancia
Browsers:
Internet Explorer 11 ou versdes mais atualizadas, ou Google Chrome
Resolucgéao de ecra: 1280x1024 (recomendado)
Dispositivos de meméria USB que podem ser utilizados:
Tipo padrao (USB 2.0)
Capacidade; 4 GB ou mais
Precaugdes antes da utilizagéo
* N&o é garantido o correto funcionamento mesmo se utilizar um
computador que cumpra os requisitos supramencionados.
® Encriptagdo (com o software de segurancga) etc., ndo pode ser utilizada.
e A Panasonic ndo se responsabiliza por quaisquer perdas de dados.

*1: O nimero maximo de unidades conectaveis é mostrado abaixo.
e Ao utilizar apenas esta unidade:
128 unidades interiores e 60 unidades exteriores
® Ao conectar um Adaptador de Comunicagéo:
256 unidades interiores e 120 unidades exteriores
*2: O nimero de unidades interiores inclui o adaptador de interface.
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TURKGE

Guvenlik onlemleri

POLSKI

Srodki ostroznosci

A UYARI

Bu simge, ciddi kisisel yaralanma ya
da 6limle sonuglanabilecek tehlikeli

veya glvenli olmayan bir uygulamay!
belirtir.

A DIKKAT

Bu simge, kisisel yaralanma veya urin
ya da mulk hasariyla sonuglanabilecek
tehlikeli veya glivenli olmayan bir
uygulamay! belirtir.

A NIEBEZPIECZENSTWO A OSTRZEZENIE
Ten symbol odnosi sig do zagrozenia
lub niebezpiecznych praktyk,

ktoére mogg skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami lub $miercig ludzi.

Ten symbol odnosi sie do zagrozenia
lub niebezpiecznych praktyk, ktére
moga skutkowaé obrazeniami lub
uszkodzeniem produktu, lub mienia.

Dikkat edilecek durumlar

A\ UYARI

Bu cihazi, patlama olasiligi olan bir atmosferde kullanmayin.

® izin verilmeyen durumlar

Wskazania ktérych nalezy
przestrzega¢

® Zachowanie zabronione

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Nie uzywac tego urzgdzenia w potencjalnie wybuchowej atmosferze.

Cihazin arizalanmasi durumunda kendi kendinize tamir etmeyin.
Tamir i¢in satig veya servis bayisiyle iletisime gegin.

W przypadku niesprawnosci urzadzenia nie naprawia¢ go
samodzielnie. Skontaktowac sie ze sprzedawca lub serwisem.

e 0

<Sadece Avrupa pazari igin>

Acil durumda, gli¢ fi sini prizden gekin veya sigortayi ya da
sistemi ana sebekeden ayirma yolunu kapatin.

A\ DIKKAT

Bu Uriin (gocuklar da dahil) sinirli fiziksel veya mental yeterliligi olan,
bilgi ve tecriibe eksikligi olan kisiler tarafindan, giivenliklerinden
sorumlu bir kisinin gézetiminde degillerse, kullaniimaya uygun
degildir. Cocuklarin Uriin ile oynamadiklarindan emin olunmasi igin
g6zetim altinda tutulmalar gerekir.

- (%)%

Bu cihaz, glivenli kullanim igin gézetim altinda tutulmalar veya
yonlendirilmeleri ve gegerli tehlikeleri anlamalari sartiyla, 8 yas ve
Ustu gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri distk ya
da yeterli deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
g6zetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

G

degildir.

Bu cihaz, ¢ocuklarin bulunabilecegi yerlerde kullanim igin uygun

® |slak ellerle calistirmayin.
e Suyla yikamayin.

O

BILDIRIM

ingilizce metin orijinal talimatlardir. Diger diller, orijinal talimatlarin gevirisidir.

Teknik Ozellikler

Model Numarasi: CZ-256ESMC3

Agirhk: 2.7 kg
Sicaklik/Nem araligi:

Yalnizca i¢ mekan kullanimi.
Gii¢ Kaynag:

Giig tiiketimi: En fazla 20 W
Saat
Hassasiyeti:

* Duizenli olarak ayarlayin.
Bekleme siiresi:

Ic inite - 64 (initeye kadar*2
Dis Unite - 30 Uniteye kadar

Tarayicilar:

Kullanilabilen USB bellekler:
Standart tip (USB2.0)
Kapasite: 4 GB veya daha fazla

calisma garanti edilmez.

etmez.

Boyutlar [Y x G x D]: 240 x 280 x (20 + 65) mm

0 °Cila 40 °C/ %20 ila %80 (Yogusmasiz)

Tekli faz 100 ila 240 V ~ 50—-60 Hz

+ 30 saniye/ay (25 °C normal sicaklikta)

100 giin (25 °C normal sicaklikta, tam sarjli oldugunda)
* Tam sarj igin yaklasik 8 saat gereklidir.
Baglanti basina baglanabilir linite sayisi*' :

Uzaktan kumanda icin bilgisayar ortami

Internet Explorer 11 veya Uzeri ya da Google Chrome
Ekran ¢oziinirliigii: 1280 x 1024 (tavsiye edilen)

Kullanmadan énce dikkat edilecek hususlar
® Yukaridaki 6zellikleri karsilayan bir bilgisayar kullanilsa bile dizgiin

o Sifreleme (glivenlik yazihmu ile) vs. kullanilamaz.
® Panasonic herhangi bir veri kaybindan dolayi higbir sorumluluk kabul

*1: Baglanabilen maksimum lnite sayisi agagida gosterilmistir.
e Sadece bu uniteyi kullanirken: 128 i¢ ve 60 dis Unite
o Bir iletigim Adaptoériini baglarken: 256 i¢ ve 120 dig {inite
*2: Ig Unitelerin sayisina Arayiiz Adaptérii dahildir.

W sytuacji awaryjnej wyciagna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego
lub uzy¢ przycisku wytgczajacego obwdd (bezpiecznik) lub
wytgczy¢ inne urzadzenie odcinajgce system od zasilania.

A\ OSTRZEZENIE

G

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o obnizonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub nie majgcych odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
o ile nie sg one pod opiekg lub nie sg instruowane w zakresie obstugi
urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

<tylko dla rynku europejskiego>

Urzgdzenie moga obstugiwac¢ dzieci po ukonczeniu 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy

lub doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia

i bedg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja uzytkowa nie
mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sprzet ten nie jest odpowiedni do stosowania w miejscach, w ktérych
mogg przebywaé dzieci.

* Nie pracowac¢ z mokrymi rekami.
* Nie czysci¢ woda.

O

UWAGA

Oryginalnym tekstem instrukgcji jest jezyk angielski. Tekst w innych jezykach jest
przektadem tekstu oryginalnego.

Dane techniczne

Nr modelu: CZ-256ESMC3
Wymiary (wys.x szer.x gt): 240 x 280 x (20 + 65) mm
Masa: 2,7 kg
Temperatura/zakres wilgotnosci:
0 °C do 40 °C /20 % do 80 % (bez skraplania)
Tylko do uzytku w pomieszczeniach.
Zrédto zasilania: Jedna faza 100 do 240 V ~ 50—60 Hz
Zuzycie energii: Maks. 20 W
Zegar
Doktadnosé:
+ 30 sekund/mies. (przy normalnej temperaturze 25 °C)
* Regulowa¢ okresowo.
Czas podtrzymywania:
100 dni (w normalnej temperaturze 25 °C przy petnym natadowaniu)
* Do petnego natadowania potrzeba ok. 8 godzin.
Liczba jednostek, ktore mozna podtaczy¢, przypadajaca na jedno
potaczenie*! :
Urzadzenie wewnetrzne - do 64 urzadzen*?
Urzadzenie zewnetrzne - do 30 urzadzen
Srodowisko komputerowe dla zdalnego sterowania
Przegladarki internetowe:
Internet Explorer 11 lub nowsza lub Google Chrome
Rozdzielczos¢ ekranu: 1280%1024 (zalecana)
Pamigci USB dopuszczone do stosowania:
Typ standard (USB2.0)
Pojemnos¢: 4 GB lub wiecej
Srodki ostroznosci przed uzyciem
* Prawidtowego dziatania nie mozna zagwarantowa¢ nawet w przypadku
stosowania komputera o podanej powyzej specyfikacji.
* Nie mozna stosowa¢ szyfrowania (z uzyciem oprogramowania
bezpieczenstwa) itd.

* Firma Panasonic nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate danych.

*1: Maksymalna liczba urzgdzen, ktére mozna podtgczyc, jest przedstawiona ponizej.
e Przy uzyciu tylko tego urzgdzenia:
128 urzadzen wewnetrznych i 60 urzadzen zewnetrznych
® Po podtagczeniu adaptera komunikacyjnego:
256 urzadzen wewnetrznych i 120 urzagdzen zewnetrznych
*2: Liczba urzadzen wewnetrznych obejmuje interfejs sieciowy.



PYCCKWUH

BaxHble MHCTPYKUUU NO Ge3onacHocTH

YKPATHCBKA

3anobixHi 3axoamn

A NPEAYNPEXAEHUE

OT0T cumBON 0603Ha4aeT onacHoCTb
UM onacHoe AeNCTBUE, KOTOPOe
MOXET CTaTb NPUYUHOW CEPbE3HOMN
TPaBMbl UM CMEPTU.

A NPEAOCTEPEXEHUE

OT0T cUMBON 0603HAYAET ONACHOCTb

WNK ONacHoe AENCTBUE, KOTOPOE MOXET
CTaTb NPUYMHOI CEPLE3HOI TPaBMbI UMK
noBpexaeHns uspennst nbo uMyLecTsa.

A 3ACTEPEXEHHA A NMOMNEPEMAXEHHA
Lle cumBon o3Havae HebGeaneyHi
abo puankoBaHi i, Wo MoXyTb
NPU3BECTY [0 TINECHMX YLIKOAXEHb
abo cmepri.

Llen cumBon o3Havae HeGeaneyHi
abo pusnkoBaHi Aii, Wo MOXyTb
NPU3BECTU A0 TINECHMX YLLIKOMXKEHb
abo wkoan mMarHy.

0 MpaBunbHbIEe gencTeus ® HenpasunbHble gencrens

A\ NPEOYNPEXOEHVE

He ncnonbayiite AaHHbIA NpMbop B NOTeHUMansHO B3pbIBOOMNACHOM
cpege.

IHCTpPYKUIi, AKX NOTPIGHO
[OTpMMyBaTnCS

® B3abopoHeHi aii

A\ 3ACTEPEXEHHS

He BMKOpUCTOBYWiTE Lie NPUCTPI B NOTEHLiHO BMByxoHebe3neyHii
aTmocdepi.

B cniyyae HeucnpaBHOCTM NpuGopa, He MbITakTECh OTPEMOHTUPOBATL
ero camocTosiTensHo. [Ans nposefeHnst peMoHTa obpatuaiitecs B
MarasuH Unm CepBUCHBIN LIEHTP.

B pasi HecnpaBHOCTI LibOro Npunagy He HamarantTecsi PEeMOHTyBaTH

OGCJ'IyI'OByBaHHH AnNA npoBeAeHHA PEMOHTY.

B cnyvae BO3HVKHOBEHWS aBapyUMHON CUTyaLuK, BbIKIOUYATE
BUIKY NUTAHWUSA U3 PO3ETKM, BbIKIIOYMTE aBTOMATUYECKNIA
BbIKMO4aTeNb UK BOCNONb3yWTECh YCTPOWCTBOM,
OTCOEAMHSIOLMM CUCTEMY OT CETU ANEKTPOCHaBXeHNS.

A\ NPENOCTEPEXEHVE

OT10T Npnbop He npeaHa3HaveH Ans UCNonb3oBaHUS NOALMU

(BKntoyas aeten) ¢ orpaHNYEHHLIMU OU3NYECKMU, CEHCOPHbBIMM

UMW YMCTBEHHBLIMU CMIOCOBHOCTSIMM TGO HE[OCTATOYHBLIM OMbITOM

1 3HaHWUSAMM, 33 UCKIIOYEHNEM CIyYaeB, KOraa OHU HaxoAATCs nofa
NPUCMOTPOM N1La, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30NacHOCTb, UMK NONYYNIN
OT HEro ykasaHwsi Mo 1cronb3oBaHunio npubopa. [let 4omkHbI
HaxoAWTbCS NOA NPUCMOTPOM, YTOGbI HE AONYCTUTL UX UIP C NPUBOPOM.
<TOMNbKO ANt €BPOMNEencKoro pbiHka>

3JT0T NpMbop MOryT NCNonb30BaTh AETY B Bo3pacTte 8 ner v crapLue u
nvua ¢ orpaHn4eHHbIMM PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UINN YMCTBEHHBIMU
CnocoBHOCTAMK NBO HEeAOCTaTOUHBIM OMbITOM W 3HAHWAMU, €CAIN OHU
HaxoAsTCs nog NPUCMOTPOM UMW MOSTYUYMnK yKkasaHus no 6esonacHomy
MCNonb30BaHUIO Mpubopa 1 NOHNMAIOT BO3MOXHbIE pUCku. [leTn

He [JOIDKHbI Mrpath ¢ Npubopom. YucTka n TexobenyxusaHme
nonb30BaTeNs MU He AOMKHbI BbINONHATLCA AeTbMMU 6e3 npucmoTpa.

310 YCTPONCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans ncnonb3oBaHWsa B MecTax, B
KOTOPbIX MOTyT HaXxoAnTbCA OEeTU.

B pasi Henepen6aveHoro BUNaaKy BUTSAMHITb BUMKY 3 PO3ETKU
a60 BMMKHITb BUMMKAY YU iHLIMIA NPUCTPIN ANS BUMKHEHHS
JKMBIEHHs, W06 i30MoBaTh CUCTEMY Bif OCHOBHOTO AXeperna
XKUBMEHHS.

NOro camocCTilHO. 3B’SXiTbCA 3 LEHTPOM npoaaxy abo

A\ NONEPEMXEHHS

Ller npucTpii He NpM3HaYeHnin ANs BUKOPUCTaHHS ocobamu (3okpema,
AiTbMK) 3 0BMeXeHMU I3UYHUMU, CEHCOPHUMK abo Po3ymMoBUMU
MOXIIMBOCTSIMU YU 3 BiACYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLIO BOHW HE
nepebyBatoTb nig HarnsgoM ocobu, BianoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky,
abo iM He HaJaHo IHCTPYKLUIT 3 BUKopuCTaHHs. HeobxiaHo Harnsaat
3a AiTbMU Ta He JO03BONATU iIM rpaTUCs 3 MPUCTPOEM.

<nwuLe ANS EBPONENCLKOro PUHKY>

Llen npucTpint MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCA AiTbMW BIKOM Bif 8 pokiB,
a Takox ocobamu 3 obMexeHUMK PisNYHNMKU, CEHCOpHUMUK abo
PO3YyMOBMMMN MOXIIMBOCTSIMW Y1 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHW NepebyBatoTb Nia HarnsaoM abo oTpuMani iHCTpYKLio
oo 6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 1 PO3yMitoTb YCi
MOXnuBI Hebeanekn. He fo3BonsinTe AiTsAM rpaTucs 3 NPUCTPOEM.
He po3Bonsiite AiTsM BUKOHYBaTU YMLLEHHS! 1 06CNYyroByBaHHs
npuctpoto 6e3 Harnagy.

Lle obnagHaHHsa He cnif BUKOPUCTOBYBATM B MiCLISIX, 1€ MOXYTb
nepebysatu gitu.

e He kacantecb npubopa MOKPbIMU pyKamu.
* He moiTe Bogomn.

O

® He KOpUCTYTECA NPUCTPOEM MOKPUMM PyKaMu.
® He mwuinTe NpucTpinn BOAoOLO.

O

YBEOOMJIEHUE

AHIMMINCKUIA TEKCT SBNSETCA OPUrMHaNbHOW MHCTPYKUMen. Bce octanbHble
S13bIKW SIBNSIIOTCSA NEepeBOAOM OPUrMHANBHOW UHCTPYKLMK.

XapakTepucTukm

MPUMITKA

MoBoto opwuriHany iHCTPyKUIii € aHrnicbka. IHCTPYKLii Ha BCiX iHLLIMX MOBax €
nepeknagamu 3 MOBMW opuriHany.

TexHiYHi XapakTepucTUKn

Homep mogenu: CZ-256ESMC3
Fa6aputhbl [B x LU x I ]: 240 x 280 x (20 + 65) mm
Bec: 2,7 kg
[unana3oH TeMnepaTypbI/BNaXHOCTH:
ot 0 °C no 40 °C / o1 20 % po 80 % (6e3 koHAeHcaTa)
* TornbKo Npw MCMOJIb30BaHUN B MOMELLEHUN.
UcTouHuk nutanusa: OgHa dasa, ot 100 go 240 B ~ 50-60 Ny
Morpe6neHue aHeprum: Makc. 20 Bt
Yacbl
ToYHOCTL!:
+ 30 cekyHa/MecsL (Npy HopmanbHoi Temnepatype 25 °C)
* TpebyeTca neproanyeckas KOppeKTMPOBKa.
Bpems yaepxanus:
100 gHen (Npu HopmanbHou Temnepatype 25 °C ¢ NonHbIM 3apsaoM)
* Mpunbn. 8 yacos TpebyeTca ANS NONHOW 3apSAKN.
KonuyecTBo noakniovaembix 6r10KoB Ha 3BeHO*' :
BHyTpeHHuI 6nok - o 64 6nokos*?
HapyxHbii 6nok - go 30 6rnokos
KomnbloTepHasi cpeaa AnsA AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus
Bpay3sepbl: Internet Explorer 11 unu 6onee noaanHss Bepcust nnb6o Google Chrome
PaspelweHue akpaHa: 1280%1024 (pekomeHgyemoe)
CoBmecTumble ycTpoicTea namaTtn USB:
CraHgaptHoro Tvna (USB2.0)
O6bem: He meHee 4 b
Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTY NEpen UCNoNb3oBaHNEM
® Hapgnexalas paboTa He rapaHTMpYyeTCs Aaxe Npu UCnonb3oBaHnn
KOMMblOTEPA, COOTBETCTBYIOLLIETO BbILLEMNEPEYNCTIEHHBIM XapaKTEPUCTUKaM.
o LlincopoBaHue (C NOMOLLIO NPOrpaMMHOro obecneyeHunst cucTembl
6€30MacHOCTM) U T. M. He MOXET ObITb MCMONb30BAHO.
® Panasonic He HeceT HUKaKoi OTBETCTBEHHOCTM 3a kakue-nnbo noTepu AaHHbIX.

Ne mopeni: CZ-256ESMC3
Po3mipum [B x LU x M]: 240 x 280 x (20 + 65) mm
Bara: 2,7 kg
[iana3oH po6o4ynx TemMnepaTyp/BonorocTi:
Bin 0 °C no 40 °C / Bia 20 % po 80 % (BiacyTHicTb koHAeHcaTy)
* Tinbkn AN BUKOPUCTAHHA BCEPEAUHI NPUMILLEHb.
xepeno xuBneHHs: OgHodbasHe 100-240 B ~ 50—-60 Iy
CnoxuBaHa noTyxHicTe: [lo 20 Bt
FoAuHHMK
TouHicTb:
+ 30 c/micaub (npy HopManbHih Temnepatypi 25 °C)
* MNoTpebye nepioAN4HOro HanalTyBaHHs.
Yac aBTOHOMHOI po6oTu:
100 gHiB (Npy HopManbHIN TemnepaTypi 25 °C 3 NOBHUM 3apsiioM)
* Mpwnbn. [ina noBHOI 3apsaku NOTPiGHO 8 roguH.
KinbkicTb npucTpoiB B Mepexi Ha kaHan 3B’A3ky*' :
BHyTpiLLHIN 6ok - 4o 64 oanHULbL*2
3oBHiLLHIM 6nok - Ao 30 oguHKLb
Komn’toTepHe cepenoBuile ANs nynbTa AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA
Bpaysepwu: Internet Explorer 11 a6o nisHiwoi Bepcii, Google Chrome
Po3pinbHa 3gaTHicTb ekpaHa: 1280 x 1024 (pekomeHA0BaHO)
CymicHi USB-HakonuvyBaui:
CrangaptHoro tuny (USB 2.0)
O6’em nam’saTi: 4 I'b abo BinbLe
3anobixHi 3axoan nepes BUKOPUCTAHHSIM
® HasiTb y pasi BUKOPUCTaHHS KOMM'IOTepa, Lo BiANOBiAAE BKa3aHVM BuULLe
TEXHIYHVUM XapaKTepuUCTUKaM, HaneXHe KepyBaHHSI He rapaHTOBaHO.
® He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTM LUM(PYBaHHS (32 AOMNOMOrOI0 NPOrpamMHoro
3abe3neyeHHst 6e3neku) ToLwo.
* KomnaHisi Panasonic He Hece BignoBiganbHocTi 3a 6yab-siKy BTpaTy AaHWX.

*1: MakcumanbHoe KONMYeCTBO NOAKMoYaeMbIx BIOKOB MOKa3aHo HUKe.
* [Ipn ncnonb3oBaHUM TONMbKO AaHHOroO 6roka:
128 BHYTpeHHMX 6rokoB 1 60 HapyxHbIx GrokoB
e [Ipv nogkmnioveHUn agantepa CBsi3u:
256 BHYTpeHHWX 6nokoB 1 120 Hapy>HbIX 6r1oKoB
*2: KonunyectBo BHyTpeHHx BriokoB BkntovaeT VHTepdelicHbIn aganTep.

*1: MakcumarbHa KifnbKiCTb NPUCTPOIB B MEPEXI, MoKasaHa Hu4e.
e [Ipy BUKOPWUCTAHHI TiNbKW AAHOrO NPUCTPOLO:
128 BHyTPpiLLHiX Grokis i 60 30BHILLHIX GrokiB
® [lpu nigknoYeHHi aganTtepa 3B’A3Ky:
256 BHyTPILHIX 6nokiB i 120 30BHiLLHIX 6rokiB
*2: KinbkicTb BHYTPILLHiX BrI0KiB BpaxoBye iHTepdeicHWin aganTep.
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| MHdopmaums ans nonb3osartenen B PO

< lMNpenynpexaeHune >
CnepyiiTe HWKenpuBeaEHHbLIM NpaBunam, eCrn UHOe He yka3aHo B APYrUX AOKYMEHTax.

1. YcraHaBnuBaiite npubop Ha TBEPAO NNOCKON NMOBEPXHOCTM, 3@ UCKIMHOYEHNEM OTCOEANHSAEMbIX NN HECHEMHbBIX YacTew.
2. XpaHUTb B CyXOM, 3aKPbITOM NOMELLEHUN.

3. Bo Bpems TpaHCMOPTMPOBKK He bpocaTb, He NnoABepraTb U3NWLLHEeN Bubpauuv unmn ygapam o apyrue npeameTbl.

4. YTMnnanpoBsaTb B COOTBETCTBUM C HALMOHAMbHBIM U/WN MECTHLIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

I'Ipanma 1 yCcrnoBusa peanusaunm He yCTaHOBIEHblI U3roToBUTENEM N OOJDKHBI COOTBETCTBOBaTb HAaLMOHaNbHOMY n/vnm MEeCTHOMY 3aKOHOLaTeNbCTBY CTPaHbI
peanusauumn ToBapa.

WMarotoButens: Mmnoptép
MaHacoHuk KoprnopanLwuH 0OO0O«MaHacoHukPycy, PP, 115191, r. Mockea, yn. bonblwas Tynbckas, g. 11, 3 atax.
1006 Kagoma, Kagoma Cutun, Ocaka, AnoHnsa Ten. 8-800-200-21-00

| IHdopmaLis ans kopucTyBadiB B YkpaiHa |

English Declaration of Conformity
with the requirements of Technical Regulation on the Restriction of the use of certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment
(adopted by Order Ne1057 of Cabinet of Ministers of Ukraine)

The Product is in conformity with the requirements of Technical Regulation on the Restriction of the use of certain Hazardous Substances in electrical
and electronic equipment (TR on RoHS).

The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in the Annex Ne2 of TR on RoHS:
1. Lead (Pb) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
2. Cadmium (Cd) — not over 0,01wt % or 100wt ppm;
3. Mercury (Hg) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
4. Hexavalent chromium (Cr®) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
5. Polybrominated biphenyls (PBBs) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm.

Ukrainian [eknapauis npo BignosigHicTb
Bumoram TexHiuHoro PernameHTy O6mexeHHs BukopuctanHa aesikux Hebesneunnx PeyosuH B
€MNeKTPUYHOMY Ta eneKTPOHHOMY obnaaHaHHi
(3atBepmkeHoro MoctaHoBot Ne1057 KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHu)

Bwpi6 Bignosigae BuMoram TexHiyHoro PernameHTy ObmexxeHHsi BukopuctaHHs aesikux HebesnevHnx PeqoBuH B eNeKTPpUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
obnapHaHHi (TP OBHP).

BwmicT Hebe3neuHux peyoBuH y BUNagkax, He obymoeneHux B [lonatky Ne2 TP OBHP, :

. cBuHeub(Pb) — He nepesuLye 0,1wt % Barn peqoBuHM abo B KoHUeHTpaLii 4o 1000 4acTUH Ha MiNbIAOH;

. kagmin (Cd) — He nepesuye 0,01wt % Barv peyoBuHK abo B koHLeHTpaUii 4o 100 YacTUH Ha MINbIOH;

. pTyTb(Hg) — He nepesuLye 0,1wt % Barn pe4oBuHKM abo B KOHLEHTpaLi Ao 1000 YaCcTUH Ha MinbiiOH;

. lWecTuBarneHTHui xpom (Cré*) — He nepesuiuye 0,1wt % Baru peyoBuHU abo B KoHLEeHTpauii Ao 1000 YacTVH Ha MinbiioH;

. noniépombiceHonn (PBB) — He nepesulye 0,1wt % Barv pe4oBuHM abo B koHUEeHTpaLii 4o 1000 YacTuH Ha MInbIioH;

. noniépomaederinosi edipu (PBDE) — He nepesuilye 0,1wt % Barv pevoBuHM abo B koHUeHTpauii 4o 1000 YacTUH Ha MInbIioH.

ODURWN =

Russian Oexknapauus o CooTBETCTBUM
Tpe6oBaHusim TexHuyeckoro PernameHTa 06 OrpaHunyeHunmn Micnonb3oBaHust HekoTopbix BpeaHbix BellecTs
B 311EKTPUYECKOM U 31EKTPOHHOM 060pyaoBaHUK
(yTBepxaéHHoro MoctaHoBneHnem Ne1057 KabvuHeta MuHUCTpOB YkpanHbl)

W3nenue cooTBetcTBYET TpeGoBaHMsM TexHuyeckoro PernameHTta 06 OrpaHunyeHun Micnonb3oBaHusi HEKOTOPbIX BpeaHbix BellecTs B anekTpuieckom
1 aneKkTpoHHoM obopynosaHun (TP ONBB).

CopepxaHue BpefHbIX BELLECTB B Cryyasix, He npeaycMoTpeHHbix JononHeHnem Ne2 TP OVBB:

. cBuHel, (Pb) — He npesebiwaeT 0,1wt % Beca BellecTBa UM B KOHUEHTpaummn Ao 1000 MUNNUOHHBIX YacTew;

2. kapmuii (Cd) — He npeBbiwaet 0,01wt % Beca BellecTBa UM B KOHUEHTPaummn Ao 100 MUNMMOHHBIX YacTew;

3. pTyTb (Hg) — He npesbiwaet 0,1wt % Beca BelecTBa Unn B KOHUEeHTpauun 4o 1000 MUNAMOHHBIX YacTew;

4. WwecTuBaneHTHbI xpom (Cré*) — He npesbiwaet 0,1wt % Beca BellecTBa Unu B KOHUEHTpaLuu Ao 1000 MUIMMOHHBIX YacTen;

5. nonubpombudeHonsl (PBB) — He npeBbiwaet 0,1wt % Beca BelyecTBa Unu B KoHUeHTpauuy 4o 1000 MUNIMOHHBIX YacTew;

6. nonubpomandeHonosble acmpbl (PBDE) — He npesbiwaet 0,1wt % Beca BellecTBa UM B KOHUEHTpauuu A0 1000 MUNNMOHHbIX YacTen.

YnoBHoBakeHWN [peacTaBHuK:
TOB «MAHACOHIK YKPATHA NTO» @Z
nposynok OxTupcbkui, 6yanHok 7, micto Knis, 03066, YkpaiHa

-

«Information for users in the Republic of Kazakhstan» in Kazakh language |

<EckepTy>
Erep 6acka xxonaama kyxatrapga KepceTinMereH xaraaiaa, TeMeHaeri lapTTapabl OpblHAAHbI3.
1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbpbIHbI3, TEK anblHaTbIH BerLekTep HeMece KosranManTbiH GenwekTepaeH 6acka.
2. XKabblIk xaHe KypFak xepae cakray Kepek.
3. Tacbinmangayapl kynaTtycbl3, aca BUbpaumsicel3 xaHe backa 3aTTapra COFyCbI3 xacay Kepek.
4. Kepere xapatyabl YNTTbIK XXOHe XeprinikTi 3aHAapfFa Conkec xacay Kepek.
Carty wapTTapbl eHAIPYLUIMEH OpHaTbINMaraH XaHe MeMneKeTTiH Tayapabl NaiaanaHyablH yTTbiKk HEeMece XeprinikTi 3aHaapbiHa cai 6onybl Kepek.
KaszakcTtaH Pecnybnukackl TepputopusicbiHaarbl 6HiM canachl 60ibIHLLA Hapas3blnblKTapabl KaObINAaWTbIH YaKINeTTi yibIM:
MaHacoHuk Mapketunr TMI AK exingiri, Kasakctan, 050010, Anmartbl K., [ocTblk AaHfbinsl 192, 3-wi kabat
Panasonic aknapar opTanbifbi:
+7 (727) 330-88-07 — Anmartbl k. MeH KbIpFbl3CTaHHaH KOHpIpay Lany YLuiH.
8-800-0-809-809 — KasakcTaH aymarblHAa XeprinikTi ysnbl 6ainaHbIC NeH kananblk onepatopnapbiHaH TEriH KOHbIpay warny.

| MHdopmaumsa ans nonb3osarenen B Pecnybnvke KasaxcraH

OpraHu3sauus, ynonHOMOYeHHast Ha MPUHATUE NPETEH3WIA Mo Ka4YeCcTBY NPOAYKLMM Ha Tepputopumn Pecnybnuku KaszaxcraH:
MpenctasutenscTtBo AO “IMaHaconnk MapketnHr CHI™ KasaxctaH, 050010 r. Anmartbl, Mpocnekt AocTbik 192, 3-1 aTtax.
NHdopmaLumoHHbIi ueHTp Panasonic:
+7 (727) 330-88-07 — [ins 3BoHKOB M3 I. Anmatbl 1 Knupruscraxa.
8-800-0-809-809 — 6ecnnaTHbIN 3BOHOK C FOPOACKUX M MOBUMbHBIX TENedOoHOB MECTHBLIX COTOBbLIX ONepaTopoB B nNpefenax KasaxcraHa.
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